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ANDREW F. STONE

THE MooDs AND TENSES IN EUSTATHIAN AND LATE TWELFTH-CENTURY
HicH-STYLE BYZANTINE GREEK

There is a basic assumption, in many ways justified, that the high-style
authors of Byzantine Greek in the twelfth century sought to emulate the
Attic Greek of the so-called Classical or “best” period (the fifth to fourth
centuries B.C.). Deviations from this norm have tended to be regarded by
some modern-day commentators as “marked variants”, for example, attempts
to throw verbs in an oblique mood (subjunctive or optative) into high relief,
but with no other semantic significance other than elegant variation’. On
the other hand in another, more familiar interpretation, they have been
regarded as “hypercorrect forms”2. Accordingly, these forms are regarded
as errors arising from misunderstandings of the way that they should be
used. Both views rely on the presumption that twelfth century Byzantine
authors showed little originality in their application of the multiple forms
inherited from Atticising Greek, thus “aping”, as it were, the language of
an idealised past. It is clear that high-style Byzantine Greek, particularly in
the case of the second of our two interpretations, fails to be appreciated on
its own terms.

I hope to show that some of these “marked variants” or “hypercorrect
forms” could, at least, in the hands of a capable orator or author, have been
judiciously selected to put a highly meaningful slant on the form selected. A
second result of the “marked variant” was an aesthetically pleasing elegant
variation. The third result of the acceptance of “marked variants” and

1. Horrocks, Greek, 172. For the abbreviations see below, p. 145.
2. RENAULD, Etude, 94, and more critically BROWNING, Greek, 47.

Emwélera éxdoong X. Arreaian IBE/EIE
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100 ANDREW F. STONE

“hypercorrect forms” was a more malleable idiom, that is, an increase of
the range of possible meanings. The master of this form of Greek among the
four late twelfth-century authors whom I wish to consider as exemplars was
Eustathios of Thessaloniki (ca. 1115-1195), who served as “Master of the
Rhetors” at Constantinople between 1167/8 and 1176. However, as a check
and counterpoise to Eustathios’ Greek, I shall also be drawing on the Greek
of Eustathios’ friends and contemporaries Euthymios Malakes (bishop
of Nea Patras), Michael Choniates (Metropolitan bishop of Athens) and
Michael’s brother, Niketas Choniates, the famed historian. Finally I shall
also consider the Greek of Eustathios’ pupil Gregory Antiochos.

I wish to specifically concentrate on the verbal moods and tenses
employed by these authors, Eustathios in particular. Twelfth-century By-
zantine Greek was, I believe, not merely a fossilised idiom resuscitated and
perpetuated by an archaising intelligentsia, but a living entity with the
power to express ideas of its own. I shall start with the tenses, considering
the similarities and differences between Attic and twelfth-century Greek.
This study makes no pretence of taking examples from the entire oeuvres of
the four authors: the editions studied are listed in the note below>.

3. Seven collections of opuscula from Eustathios of Thessaloniki have been used: (i) P.
WirTH, Eustathii Thessalonicensis opera minora, Berlin-New York 2000; (ii) A. KAMBYLES,
Eustathios von Thessalonike, Prooimion zum Pindarkommentar, Géttingen, 1992; (iii) F.
Korovou, Die Briefe des Eustathios von Thessalonike, Leipzig 2006; (iv) K. METZLER, De
emendanda vita monachica, Berlin and New York 2006; (v) S. SCHONAUER, Reden auf die
Grofle Quadragesima, Frankfurt am Main 2006; (vi) T. L. F. TareL, Eustathii metropolitae
Thessalonicenis opuscula, Frankfurt am Main 1832, repr. Amsterdam 1964; (vii) W. REGEL,
Fontes Rerum Byzantinarum, St Petersburg 1892-1917. This sample represents the great
majority, except for his Homeric commentaries, of the works composed during Eustathios’
Constantinopolitan period (1167-1180), when he was able to devote the maximum time to the
production of the most polished oratory.

Gregory Antiochos’ funeral oration for Manuel was edited by ReGEL, Fontes, 191-228.

Of the five speeches by Euthymios Malakes under consideration, two were publis-
hed by K. Bones, EvOupiov tod Maldxn, untoomoiitov Néwv Ioatodv ("Yrdtng), dvo
EYROULOOTIROL AGYOoL VOV TO TE®TOV €xdLdduevoL, €ig Tov avtoxpdtogo Mavouhh A’
Kouvnvév (1143-1180), Ocoloyia 19 (1948), 524-550 (a speech celebrating the foundation
of Dorylaion in 1175), and 551-558 (an Epiphany oration of 1176); the other three were pub-
lished by A. ParaporouLos-KEraMEUs, Noctes Petropolitanae, St Petersburg 1913, repr. Lei-
pzig 1967, orations 4, 5 and 6 (not by Euthymios Tornikes as previously believed): 142-154
(a monody for Alexios Kontostephanos Komnenos), 154-163 (a monody for the metropolitan
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MOODS AND TENSES IN LATE TWELFTH-CENTURY BYZANTINE GREEK 101

1) The historic present

I have observed a rare example of this phenomenon, which is at home
in good Attic prose?, only twice among our sample passages, in a section of
Eustathios’ Agnes of France Oration where the Turkish envoy is described
(hyperbolically) as having the crown prince Alexios intercede with his father
the emperor; there are some five verbs in the present tense which must refer
to past time, like the introductory verb of the sentence:

Eustathios, Wirth, 258.76-84:

OUtw »al €xeivog émyvdumy Thg ofic oUtw O€yvw, olag alyels,

RO TOV Tatépa Pacthéa melBoVg vy yag »ol Toivuy uev Eméyely v

ROOTOLOY YETQO YOVVALETAL XUl PLAOPQOCUVNV EEeVpioneLy EnTel, Ot

8t (00 ydo mw xal ai xelpeg 0UTm ®rEoTaLODVTL, (¢ TOUQARANTEVECHOL

uh évtoiBewv TOic Ggoool TeoUnata) meoxoAeitar GAAwc, eic O

Béher, xal Pondelv avtiPodrel Aoyolg xal dvowmiog TAIC TEOS TOV

AVTOXREATOQM AL TVYYAVEL TOD EPETOD KOl OVTM YIVETAL €IS LAQTVO

e Emupaveiog, v Emuméumelg 1ot E0Veot, 1ol GVVTATTETAL XAl 0LVTOC

101¢ éAmtiCovol €mi Of ...

Thus he (the Turkish sultan) also recognised and discerned your

excellence, that is, what kind of persuasive charms towards your father

the emperor you boast of; and then &e begged him to stay his powerful

hand, and sought to find his friendship (since your own hands were not

yet so powerful up until that time, that they should be implored not to

inflict wounds on the foolish), for ke called upon you in other ways

to achieve his purpose; and he entreated you to help, with words and

soothing expressions directed towards the emperor; and he gained that

bishop of Athens, one assumes for Nicholas Hagiotheodorites), 163-187 (made on the occasi-
on of the visit of the Seljuk sultan Kilidj Arslan to Constantinople in 1162).

The two orations of Michael Choniates considered here are the one made on the occasi-
on of the death of Niketas, metropolitan of Chonai (ed. S. P. LampPros, Miyanl Axoutvdtov
100 Xwvidtov 10 opldueva, Athens 1879, repr. Gronigen 1968, 24-71), and a speech to the
patriarch Michael IIT Anchialos (72-92). I also make use of his letters, F. KoLovou, Michaelis
Choniatae epistulae, Berlin-New York 2001.

4. DuHOUX, Le verbe, section 281, p. 345-347; GoopwiN, Moods, p. 11, § 33; KUHNER-
GERTH, Grammatik, part 1, 132-4; Schwyzer, Grammatik, vol. 2, 271-273; GILDERSLEEVE, Syn-
tax, § 199; BRUGMANN, Grammatik, § 551/3; note esp. JANNARIS, Grammar, p. 434, § 1835,
who recognises that the usage is equally at home in Modern Greek (GoopwiN, Grammar, p.
269, § 1252). For a history of the ancient tongue in its different manifestations as opposed to
a more formal grammar, see A.-F. Curistipis (ed.), A History of Ancient Greek, Cambridge
2007.
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102 ANDREW F. STONE

which he desired; and thus he became as a witness to your glory, which

you send upon the foreigners, and he himself was associated with those

whose hopes rest on you ...

In this instance the historic present will have been felt to be more vivid
than the aorist or, perhaps closer to the mark, the imperfect. However, we
also find here, possibly, an iterative aspect (as opposed to a progressive
one)’.

Niketas Choniates employs the present instead of the imperfect at one
locus, where there may be an additional implication:

Niketas Choniates, 79.81:

Mok tovg thg Exxinoiog éxelpiletal olorag ...

Michael managed (began to manage) the steering oars of the Church ...

In the context, this seems to represent an inceptive imperfect.

2) The past tense of verbs of speaking

In Biblical Greek, the verb Aéyw (and its suppletives) may be used either
in the aorist or the imperfect tense when using it to introduce direct speech®.
It was, no doubt, under this pervasive influence that Eustathios felt free to
use &xevo ... Eheye (sc. dO¢ HUiv Vdwo, Tvar lwuev, “give us water that we
may drink”) at Wirth 291.78, to introduce direct speech, but he goes further
and puts the verb of hearing (contemporaneous with the act of speaking)
which appears a little further on in the subsequent clause (Eustathios, Wirth
291.81 eionroveto) into the imperfect tense also, to agree with it.

AN éxegivo uev €heye mEOC 1OV 10U Beod Begpdmovia Mwionv

YOYYVOTIG AOS 0%ANEOTOAYMAOS ®al THS Powoemg €Tt otong €o0m

0ToUATOS TOD EVEQYETOV RATAAAAD V- ROl OUTW EYWV ELGNROVETO.

The grumbling, stiff-necked people said that to God’s servant, Moses,

speaking against their benefactor even though there was still food in

their mouths. Nevertheless their request was heard.

5. On the use of A€y in the historic present, see BLASS — DEBRUNNER, § 321/2.

6. TURNER, Syntax, 67-8, attributes the choice of tense to habit rather than logical prin-
ciple on the part of the user in koine. Hence we find Mark using on occasion the imperfect,
and Luke sometimes the aorist (cf. Mk 4.21 and Lk 5.3). Use of the imperfect is common in

papyri.
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MOODS AND TENSES IN LATE TWELFTH-CENTURY BYZANTINE GREEK 103

3) Gnomic aorist

The converse of the historic present is the gnomic aorist, where an
aorist is used to express a general truth or maxim that still holds true in the
present, and indeed for all time’. Eustathios uses the gnomic aorist several
times in the speeches studied. For a noteworthy example of this see especially
Wirth 211.91-5, where a string of four aorists (&me{mavto .. EAGEwoav ...
anéntvoay ... anérpeav) is used to describe the effect of showing a mace
to the Hungarians:

Ei 0t %opUvnv mpofaleital, v oidneog uev €xoponynoev, avdopog

Ot JeELoTNg eic ToPOAmY OEVTNTOC EENUAVOWOEY, ExTOETOVTAL TOV

®oQUVNQOoV éxelvov ol Ilaloves »ai v Eeviav dmeimavio xol

T0VU¢ 1€ OPHUAULOVS EMGEWOTAV %Ol TO OTAOV ARERTVOAV ROl EAVTOVGS

améoToeay ...

but if he produces a mace, which has been fashioned from iron, and the

dexterousness of man has made prickly with sharp spikes like those of

caltrops, the Paionians turn away that mace-bearer, and deny him hospi-

tality and look at him askance, and spurn the weapon and recoil ...

This example is of interest inasmuch as the aorists (after an initial
present, éxtoémovtal) have gnomic aorist force, i.e. they describe a truism or
maxim, or repeated actions occurring at any point of time. The introductory
present passive éxtpoémovtal, followed by these four aorists, serves to place
the aorists in the context of present time.

Wirth 39.30-40.34 could also be a gnomic or a regular aorist. It suffices
to say that this archaic usage of the aorist has been at least understood by
Eustathios, even if he does not normally use it. The rationale behind the use
of the aorist for general truths seems to be that the primary idea behind this
tense may be to denote completion without reference to time.

Niketas Choniates also employs gnomic aorists in his history, e.g.:

Niketas Choniates, 112-113.83:

“H&n uev ovv tic Onontho Sgwv dogowdv 7 Aéovio Aaoctavyeva

£l00pMV ®al dimv &v SpeoLy EEERAVEY ...

Now a hunter, seeing a tawny snake or shaggy lion in the mountains

and becoming aware of it, immediately withdraws...

7. Dunoux, Le verbe, section 313, p. 382-384; GoopwiN, Moods, p. 53-54, § 154-155,
and Grammar, p. 276, § 1292; KUHNER - GERTH, Grammatik, part 1, p. 156-161; SCHWYZER,
Grammatik, 285-6; BRUGMANN, Grammatik, § 563; JANNaR1s, Grammar, p. 436, § 1852; D.
CristipIs, in CHrisTIDIs (ed.), Ancient Greek, 1337-1340. TURNER, Syntax, 73-74, notes that
in the NT the gnomic aorist is used almost exclusively with comparisons.
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104 ANDREW F. STONE

4) Future tense in historic sequence

Eustathios, as we shall see, takes full advantage of the possibilities
presented by the simple future tense. We shall mention contemporary
vernacular periphrases in due course. I would like to draw attention here
to the simple or monolectic future in historic sequence; Eustathios could
use it to denote an action which was about to happen in the past (but need
not have eventuated) in place of the imperfect of mevllw and the future
infinitive®, Here are four noteworthy examples from his works:

Eustathios, Wirth, 273.23-5:

®ol tolvuv énfABev éxelvolg AoyloaoBal g dpo »iuo ToloDTOV

€0V TOVS KOQUPWDOUVTES ER®QOVIOVOL TOD XUPEQVIHTOV TOVS OTULXAC.

and therefore it occurred to them (the crusaders) to think how, by

heaping themselves up into such a wave, they would smash the steering-

oars from the helmsman(‘s grasp).

It can be seen from this first example how easily futurity may shade
into finality, which we shall come to consider below. This construction was
also used in historical times - see Duhoux, section 378, p. 456.

Let us adduce a further two examples of the future in place of the
imperfect in the following two examples:

Eustathios, Tafel, 206.93-207.3:

Ko fiv PAémewy éxeivov €v Aad Pagel ... o0 POVOV ... PoovVIGHVIO

AOYOLS ... AAAOL Ol TOTC ®OT EVOQQ dtopthoUuevoy, ftol mEog SmeQ

av €naotog mpofdhorto, 1) EvBa 1OV avTorEATOQM 1) ®OT GVOQWITOV

EVVOUC TEQUTETELD TTQORAAETETAL.

And it was possible to see that man among the people of importance,

not only thundering with words, but either discussing man by man

what each of them proposed, or following the direction that the logical

development of the argument might invite the emperor to follow.

There is another slant on the future indicative in the following
example:

Eustathios, Tafel, 200.35:

Kol yeip 1 uev diempdtteto o SovAxd, 1) Ot Elpouc 1j0ehe dpdttecbal,

8. For the more usual guehlov and the infinitive for an action expected in the past, see
Dunoux, Le verbe, section 363, p. 439; GILDERSLEEVE, Syntax, § 216; BRuGMANN, Grammatik,
§ 306 et al.; BLass - DEBRUNNER, § 356; G. HorrOCKS, in CHrIsTIDIS (ed.), Ancient Greek, 626;
note also J. Ray, in Curistipis, Ancient Greek (ed.), 811, on the comparable historic future
in Coptic.
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MOODS AND TENSES IN LATE TWELFTH-CENTURY BYZANTINE GREEK 105

el tlc mov %ol detpvEeTaL, »al EyrOYPeL TO EXOUTLOV ...

And the one hand carried out slavish tasks, and the other was wont to

grasp a sword, if anyone should show fierceness, and brings to an end

their obedience...

The idea that lies behind this use of tenses is one of a past situation, the
potential nature of the protasis of the conditional sentence being conveyed
by the future tense.

We again see potential for the past expressed by the future indicative in
a further example from Eustathios:

Eustathios, Tafel, 209.69-70:

Ei 8¢ oivy meoodenoer yonoaohat ...

If there should be need to use wine ...

This example (which must be in historic sequence, since the emperor,
the subject of this epitaphios, was dead at the time of this oration) shows us
how the future shades subtly into potentiality. More on the potential future
below.

However, we also see in Niketas the present indicative in a final
clause:

Niketas Choniates, 329.56-57:

000t yap dmav tO VOp0d0YETOV EmeoneVaoTo, (VO AATO WEONV

£€x0idwoL TO VoW ...

and the entire reservoir was not completely repaired, so that the water

should issue through the middle of the agora ...

Returning to Eustathios, we see further permutations of the antecedent
verb with differing tenses and moods of the verb in the final clause:

Eustathios, Metzler, § 49.10-11:

%Ol 00 AEY® TOUTNV YEVIXNY, Tva Ui ®ol gic ddvvatov éxmesovuat

TOQAYYEMLO. ..

and I do not say that this is typical so that I will not fall into a command

impossible to fulfil ...

Note uf in the final clause, despite the indicative mood of the verb. This
may be compared with Eustathios, Metzler, § 111.2-3, above.

5) The perfect tenses

Histories of the Greek language tell us that as early as the koine of
the Hellenistic and Roman periods the aorist and perfect tenses were be-
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106 ANDREW F. STONE

coming semantically equivalent’, with the reduction of three aspects
(present, aorist, perfective) to two (incomplete and completed action). The
perfect was also sometimes used at that time merely as a morphologically
more ornate alternative to the aorist. This was also the case with the
twelfth century rhetors, for the phenomenon had been given sanction by,
for example, Michael Psellos’ prose!’. We shall see also heavy exploitation
of this perceived equivalence in Niketas Choniates. Eustathios for his part
does not use the perfect as frequently as Niketas, nor even Euthymios
Malakes (who perhaps on the average uses it twice as much as Eustathios;
Euthymios tends to use verbs in the perfect tense in clumps, e.g. Bones,
530-1, Bones, 551-2'"). This might suggest that Eustathios had some feeling
for the true Classical function of the perfect, to denote a state arising from
the completion of an action. We also find Niketas and Michael Choniates,
and Gregory Antiochos using the perfect tenses more often than authors of
the Classical period. When Eustathios uses the perfect, pluperfect and future
perfect tenses, these verbs, in the majority of cases, have full perfective
meaning, even if Eustathios does use the perfect tenses more frequently
than his Attic models. This is probably because the perfect tenses are not
only more imposing, but more expressive (being more graphic) than their
aorist, present or imperfect counterparts. V. Rotolo documents the use of
the perfect in Eustathios’ contemporaries'?. It would seem that there had
already been a revival, begun by Anna Komnene, of Atticism, and we find

9. BROWNING, Greek, 7, 30; HorroCKS, Greek, 53, 77; L. R. PALMER, The Greek Language,
London 1980; Horrocks, in Curistinis (ed.), Ancient Greek, 621, 627; RENaULD, Etude, 99,
demonstrates this phenomenon as being present even in the highbrow koine of Psellos.

10. Horrocks, Greek, 171-172; G. BouLiG, Untersuchungen zum rhetorischen Sprachge-
brauch der Byzantiner, Berlin 1956, 83-85. We shall see the juxtaposition of different moods
below; RADERMACHER, Grammatik, 150, has observed, in his monograph correlating NT koi-
ne with contemporary vernacular texts, the juxtaposition of aorist and perfective tenses in
NT-era koine, reinforcing the idea of semantic equivalence to some authors.

11. BonEs, 530, has ngdviotal, te0éavtat, AmeoTaANUEY, HELOTLAXAUEY, REXOTLAXAOL,
tetameivotal, netevijvental, fotoantal and there are a further two perfects (one pluper-
fect) on page 531; the perfect tenses are just as striking in BoNgs 551-552; cf. Euthymios
Malakes, Noctes, 143-144. That the perfect in Euthymios is so weakened in sense as to render
it merely a more imposing historic tense is suggested by its co-ordination by him at Noctes,
156.10ff with true aorists.

12. V. RotoLo, in CHrisTiDIS (ed.), Ancient Greek, 1229.
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MOODS AND TENSES IN LATE TWELFTH-CENTURY BYZANTINE GREEK 107

her husband Nikephoros Bryennios using the word éxéxAnto, meaning “he
was called”, in conjunction with a name, a proper use of the pluperfect since
the implication is that there is a “state of being called”.

We may illustrate the perfective aspect in Eustathios by a couple
of examples from the beginning of the 1174 Epiphany oration. Take the
following:

Eustathios, Wirth, 263.75-6:

0Vg aiyualmoie TOEAOTNOAUEVOS T(M SOVAEVELY TETIUNRAG ...

(men) whom you yourself, after acquiring them as prisoners of war,

have condemned to servitude ...

This passage is lifted out of context, but the idea of a present state
(of presently being slaves or servants), arising from a completed action,
is important; this suggests that Eustathios did understand the use of the
perfective aspect. A little later we find:

Eustathios, Wirth, 263.88-9:

&€ €oydTwV OV Yiic doTL 0VTOL EANAVOLTES ...

these men, having recently come from the ends of the earth ...

Again in this use of the perfect participle the idea of a present state is
important (they have come, and they can still be seen). The perfect passive
participle is also used frequently!®, with the same sense of a completed
action.

So conscious does Eustathios seem to be of the amount of expression
attainable from use of the perfect tenses that he even uses a perfect impe-
rative six times in our sample of speeches: Wirth 194.36 uéuvnoo (less
surprising when we consider that the middle perfect of wiwvrioxw has present
meaning, like Latin memini, “remember”); Tafel 186.57 meofépAnoo;
Tafel 190.90 wegpiumwoo; Wirth 79.47 vmeptebeiobm; Wirth 83.80 Aehéyxbw;
Wirth 85.56 nemopioBw. Then there is a future perfect infinitive at Wirth
26.31 teBnoeobat. Also to be noted is a rare perfect optative at Tafel 208.7
ovveotixrol (cf. Michael Choniates, Lampros 69.11 &t tebvain).

All the same, Eustathios does employ the perfect instead of the aorist
in places, if relatively rarely:

Eustathios, Kambyles, 29.2-3:

OmeQ ... Emuypapl) YEYove toic @eoxQiTov TOUAOL ...

13. E.g. WIrTH, 263.75: émvyeyoouuévor, WIRTH, 263.77: »ataoe0aQrmuévov; WIRTH,
263.78: ovvnyuévov; WIRTH, 263.80: émuxeravuévov.
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108 ANDREW F. STONE

which ... has become a title for the Idylls of Theokritos ...

The use of the perfect tense emphasises the permanence of the title for
the Idylls.

Another interesting use of the perfect is with &v to create a potential
perfect:

Eustathios, Schonauer, A.103:

%o GV wdAot ToVTOV TL TETOINREVY, €lTTEQ NOUVATO ...

and he would have done something like this long ago, if he had been

able ...

It is debatable whether a resultative perfect is present here, since
understanding a simple aorist aspect in conjunction with the modal & v makes
for easier sense, as ordinarily this would indicate an unfulfilled conditional
in past time; but then our argument that the perfective aspect might have
been chosen for a more graphic sense conveying result in present time may
also be valid here. I personally opt for the second option, considering how
unusual the construction is, suggesting deliberate use.

As another example we have Eustathios, Wirth 78.29:

®OV O ROLEOC EXREYVTOL TEOS OOYPIAELAY ...

even if time has been poured out abundantly ...

The image is one of a water clock. In this second case, however, a
perfective aspect does make for good and vivid sense: the effect is to describe
a beginning in past time, which continues into the present. These examples
are interesting when we consider Goodwin‘s claim that the perfect indicative
is never used with &v in Classical Greek'*. Here again, however, it might be
that in this instance the perfect tense was felt to have a simple preterite force
in such instances (as it would in other authors, such as Michael Choniates,
Lampros 48.14 8£dwnev Ov..). I believe that in the above example the
perfect is meant to be a more vivid alternative to a potential aorist, sharing
thesense of historicity with a present one, since the idea of a state arising
from completed action is still felt to be present.

I would argue that Eustathios understood the ancient use of the perfect
tense (for, as with the last cited example, if he had not, the perfect with &v
would have been a more common construction), and that he exploits the
expression inherent in it.

14. GoopwiN, Moods, p. 65, § 195, and Grammar, p. 277, § 1302; the same is said by
GILDERSLEEVE, Syntax, § 433, who explains apparent examples of the modal (or potential)
particle and the present indicative or perfect indicative as erroneous readings.
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MOODS AND TENSES IN LATE TWELFTH-CENTURY BYZANTINE GREEK 109

We might also note the simple perfect for the imperfect, properly the
tense of iterative action, in Niketas Choniates, unusual and inclining one to
believe that Niketas did not appreciate the diametrically opposite aspect of
the two tenses:

Niketas Choniates, 5.10:

éviote O nal TOLOVTOV TL TOBNVAUEVOS ETENREY ...

When he had suffered so much, he would sometimes say ...

Niketas also uses a perfect where one would expect an aorist:

Niketas Choniates, 56.46-49:

Koi dgtyua, og ixfvac ovoxra ol AAPoaxa, O¢ UEV UEYIOTOVS MC

o0t milovag, mopd Twov odtd meugévtog, ToLoodxls amédoto

%Ol TOOOUVTAXLS EVOAAOE EwVnuévoug xatd yoelov maQ  E£Ttépwv

eloNvEyrato- ... 0 mEmovOaoL ...

As an example, he returned fish, a flatfish and a sea-bass, large and fat

ones, which had been sent to him by certain persons, three times, and

brought them many times again when they had been bought, according

to their needs, by other persons ... which happened to them ...

We observe the coordination of the perfect tenses (eionvéyxato and
renévOool) with the aorist tense (dnédoto), which was used earlier.

The converse phenomenon is the substitution of the pluperfect for the
perfect, e.g.:

Niketas Choniates, 137.70:

DS ELONHELNEY ...

As we have said ...

Unlike Eustathios it would seem that Niketas Choniates does not
appreciate the “proper” meaning of perfect versus pluperfect, using them
interchangeably. On the other hand this promiscuity between may be
intended to create greater variatio.

Another interesting use of the perfect tenses, related to the perfective
aspect that describes a state as a result of a prior action, is the substitution
of the perfect for the present, and the pluperfect for the imperfect's, as we
have below:

15. Cf. Dunoux, Le verbe, section 336, 412-413; GoopwiN, Moods, p. 15, § 49, and
Grammar, p. 270, § 1263; cf. KUHNER - GERTH, Grammatik, part 1, p. 148-149, and SCHWYZER,
Grammatik, 286-90; cf. JANNaRIS, Grammar, p. 439, § 1869, and p. 440, § 1878; BRUGMANN,
Grammatik, §§ 556-557.

BYZANTINA ZYMMEIKTA 19 (2009) 99-145



110 ANDREW F. STONE

Eustathios, Wirth, 278.89-90:

Todto 08 pUoews Avmtéow PEPNre xal ™v év medyuaow dxohlovBiav

NYVONREY ...

This goes (has gone) far above what is natural and ir knows no similar

deed ...

Eustathios, Wirth, 273.22-3:

Kot 00 mp0 moAhoD &yxreyeioroo T100D #OGoUOV RUBEQVNOLY ...

and not long before, you were entrusted with the government of the world ...

Admittedly, the second example reads nearly as well if we were to
translate “you had been entrusted”, but the meaning need not be confined
to the idea of plusquamperfectum. There are other examples of this use of
the perfect and pluperfect tenses which may be adduced, such as Eustathios,
Wirth 227.34, népowa; Eustathios, Wirth, 286.49, té6nra; Eustathios,
Wirth 213.85, cvyxexpdtnto; Eustathios, Wirth 139.11-12, vépuro.

6) Middle and passive voices

Eustathios makes heavy use of the middle voice, often using it where
an active would have sufficed, so that the middle force of the verb is in
places very much weakened. For example, there are fifty-one verbs in the
middle voice with a mostly active sense in the 1174 Epiphany Oration alone.
Gertrud Bohlig discusses the frequent use of the middle voice in Byzantine
days in her book on Michael Psellos’ Greek, as does Renauld'®. However,
Eustathios does show a certain sensitivity to the difference between middle
and passive'’, even though occasionally he ignores it, as in this instance:

Eustathios, Tafel, 206.51-3:

AonINmLddng ot VoWV o yrQoTIALmY, X0l OTEQPAVOTAUEVOGS, OVX

£€00° Smtwg ov meoETTAL ...

The son of Asklepios (i.e. Manuel I Komnenos), wrestling against

illnesses, and being crowned as victor, will not possibly fail to fall ...

16. BoHLIG, Untersuchungen, 94; RENAULD, Etude, 95; DuHOUX, Le verbe, sections 90-91;
Brass - DEBRUNNER, § 316, speak of NT employment of the middle in this way. Dunoux com-
ments on the difficulty of grasping the nuance of the middle in Ancient Greek.

17. RADEMACHER, Grammatik, 147, notes that in biblical and contemporary vernacular
Greek also there is usually a difference in meaning; for example a middle form may change
a transitive verb into an intransitive one, or denote reflexive action. However, the morpholo-
gical difference between the aorist middle and aorist passive and between the future middle
and future passive is often not present in biblical language.
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He uses a middle form here (i.e. an aorist or future) with passive sense:
at least this suits the context better than a true middle, “crowning himself”,
“gaining the crown”. Among other authors there develops a collapse
between the middle and passive voices: Eustathios himself claims that the
middle voice is an Atticism!®. Other examples that can be adduced of this
are subject to other interpretations, but we might adduce the following as a
more convincing example than the above:

Eustathios, Wirth, 82.62-4:

NV 81e #éydw &v Vmoypopedol ToTe TVYYAVOY %ol TEEEWS TMV TOIC

1ep0T¢ ToUTOLS dEYElOLS VTOYQOUUATEDY TEADYV EQYOV dLeYELQLOGUNY

VIO 0Ol TOWTOVEYM TOV MAAELV ...

Once, when I also happened to be among the scribes, and was completing

my work as part of this array of under-scribes in these sacred halls, I

was entrusted by you as the principal with the office of speaking ...

Gildersleeve observes that such interchangeability of form between
middle and passive future and aorist also occurs occasionally in true Attic
Greek®. Gertrud Bohlig also observed the middle used with passive sense by
Eustathios after consulting his commentary on the Iliad®.

A very interesting phenomenon is what seems to have been the usage of
the middle voice for passive meaning in the ancestral Mycenaean tongue?®,
but one cannot really look here for an antecedent to these uses here owing
to the two millennia between the Mycenaean era and twelfth-century
Byzantium.

All in all, we must still concede here that Eustathios does not show any
special respect for the middle voice, even if we must concede that in this
use at least he is like his contemporaries in using the middle as a “marked
variant”.

18. T. HEDBERG, Eustathios als Attizist, Uppsala 1937, 122-144.

19. GILDERSLEEVE, Syntax, §§ 168-169; in § 170, he notes that, even in Classical Greek,
the middle with an active sense or a middle sense, may be replaced by a true passive, i.e. a
passive in form and meaning.

20. BouLic, Untersuchugen, 81 (for the formation), 94-95 (for the use). She, like HEDBERG,
interprets this use as a “hyperatticism”.

21. J. Cuapwick, in Curistipis (ed.), Ancient Greek, 399.
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7) Promiscuity of the moods

One of the ways that Eustathios counteracts the tendencies of the
vernacular of his own time (as opposed to the Atticising idiom of the
Hochsprache) is to extend the use of the optative mood, counter to the ulti-
mate direction of the vernacular, into areas which in the Attic Greek model
were largely the domain of the subjunctive. Far from the optative petering
out, as in the New Testament and Hellenistic Greek in general®, it is used by
Eustathios enthusiastically. Furthermore, the subjunctive may in its turn,
as in the New Testament, encroach on the Classical domain of the optative,
as in wishes. Only the exhortative use of the subjunctive®, so far as I have
noted, is untouched by the intrusion of the optative. However, Horrocks,
Greek, p. 172, finds that the use of the optative as a “marked” variant of the
subjunctive, in primary and historic sequence, was a characteristic of the
Byzantines, and as we shall see, this continues in twelfth century writers
other than Eustathios?. Let us consider the different uses of these remoter
two moods in their turn.

Not only may the subjunctive or optative be used in final clauses after
tva, but the indicative, used in what Goodwin calls object clauses. For an
example of the subjunctive:

Eustathios, Kolovou, ep. 5.89-90:

Kol todto pev tolodto, Tvo un mepl to €0e0TOV €mumAféov €xo

MyveveoOan ...

22. Sister R. pE Lima HENRY, The Late Greek Optative and its Use in the Writings of
Gregory Nazianzen, Washington DC 1943, 2, however, cites RADERMACHER, Grammatik, 81,
who takes into consideration papyri, and concludes that the optative may have persisted in
the vernacular (up to the sixth century) longer than previously believed. The deliberative
optative is found in Psellos: RENAULD, Etude, 119; G. C. PAPANASTASSIOU, in CHRISTIDIS (ed.),
Ancient Greek, 616. On the restoration of the optative in Atticising Greek in the high Byzan-
tine period, V. Rotoro, in Crristipis (ed.), Ancient Greek, 625.

23. Cf. RENauLD, Etude, 112; Dunoux, Le verbe, section 152, p. 205.

24. One very significant factor in pronunciation is the phenomenon of iotacism, i.e.
the tendency of many originally distinct phonemes to acquire the value of the Greek t, and
its influence on the promiscuity of the subjunctive with the optative; e.g. Aéyn and Aéyou
would have sounded similar at Eustathios’ time. However, in the aorist aspect (in the case of
sigmatic aorists), the subjunctive and optative remained distinct, suggestive that Psellos and
Eustathios and the other authors of the eleventh-twelfth centuries were aware of what they
were doing when they employed a verb in the optative in place of one in the subjunctive, and
vice-versa. See for example WirRTH, 220.18-221.20, cited below.
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and, on the one hand, this is the case, so that I am unable concerning

edible food to be excessively greedy ...

For example we find in the protasis of a conditional a coordinated
subjunctive and optative:

Eustathios, Schonauer, A.119:

el un nal £ye0R) xol dyot ...

unless it should both rouse and lead ...

On the other hand the optative may be used in some cases in primary
sequence, in defiance of the (usual) Attic practice of restricting it to clauses
subordinated to verbs in historic sequence. To give three examples®:

Eustathios, Kolovou, ep. 18.248-249:

dPoveite Yoo MUV, oluat, ToU xalod, tva névol xatamoravorte.

You envy us, I think, for our fineness, so that you alone would enjoy it

overweeningly.

Eustathios, Metzler, § 50.9-10:

éumharvveror 6ov v Emvevon, (va B€oel xal avTog 0e0g BV dVvarto

@LAETY TROC B0 EEopoimay ...

it is spread wherever he would nod, so that even being divine himself by

position he would be able to love, in view of his assimilation to God ...

One should note that there is a subjunctive and an optative, independent
of one another. The next example co-ordinates rather than subordinates
subjunctive and optative:

Eustathios, Wirth, 220.18-221.20:

Kol tva 10 mav meguyed ot vonua £€v otevd ®al €ic foayl ogiyua

2OTORAE(C® TAVTNV THY RPOTYV ...

And that I may define the whole of my idea concisely and enclose this

ark within a short limit...

Compare Eustathios, Metzler, § 193.33-35:

un mote A TOV €v Toig dotpobeTiuaol Apdxovta BoQOg avTOg

amofain xal S tag Aprtovg mapgayi rat S tov IIyacov meog

Aayveloy TREQPNTOL ...

25. GoopwIN, Moods, 113-119, and Grammar, p. 290-291, § 1361-1370; KUHNER - GER-
TH, Grammatik, part 2, 377-390; Schwyzer, Grammatik, 671-674; JANNARIS, Grammar, p.
455, § 1952; BRuoManN, Grammatik, § 568; to be noted is HENRY’s study of the final optative,
from Homer to Gregory Nazianzen, not only in literary texts, but also in papyri and inscrip-
tions; she claims that there was no automatic association between the optative and secondary
sequence (Optative, 75), and observes in the vernacular, tragedy and comedy the optative
sometimes being used in primary sequence (Optative, 76).
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lest at some time /e would go away ravenous on account of the Dragon

in the constellations and be devourer of everything on account of the

Bears and be nurtured to the point of lustfulness on account of Pegasos ...

Thereare two possible explanations for this indiscriminate co-ordination
of subjunctives with optatives (as opposed to subordination). First, the use
of more oblique forms could be intended as marked variants. Otherwise,
and this is much the same thing, there could be a desire for variety, variatio,
creating vividness, obtained from teasing the audiences expectations from
such coordination of oblique moods, at least at those places where the
subjunctive and optative were audibly distinct from one another. Admittedly
this last example also displays some features of a double wish, for which the
optative is usual in Attic; interesting too is the way that in Eustathian Greek
a (volitive) subjunctive may also be used. This usage has Biblical precedent,
as we shall see. More properly final is:

Eustathios, Wirth, 282.27-8:

RO TV €V Raxr0TS OUOUELELALY DLOLOTIES ROl OLALOTTOQUS TEUVELS, OGOV

O TELMOVS PEOVOTEV dOVALRAL.

And you tear apart their completeness of limb, directed to evil purposes,

and divide their dispersed bands, so that they may think like slaves in

the end.

An optative is used here in primary sequence. Sister Henry observed the
usage of mc v with the optative as being a standard construction for finality
in Gregory Nazianzen?. Notice the potential shading of finality into the idea
of futurity, something we shall consider in due course. Another example of
co-ordinated final clauses employing both moods simultaneously is:

Eustathios, Wirth, 199.49-53:

mlnaitnyv €60V TEOC NUASC ®REATALOTATHY AYATNOLY, MG GV %Kol &V

ué€ooLg xvOvvoLg Tolg éx TOAEUmY TEO TaVTOg €0 you BEoBaL Huag, Mg

av &Edong dmav ordvdalov tig »ad’ Hudg 600D, xoi undev 1ot cod

Aayovg todholg Vmoxrabnuévals éumeigorto.

You have so great and powerful a love for us that even in the midst of

dangers arising from wars you will place us ahead of every deed, so that

you may remove every snare from our path and, as your assigned task,

in no way might it be be pierced by caltrops lying below.

26. Some authors, such as Brass and DEBRUNNER, believe that the examples of final
optatives that they have encountered are not convincing.
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The coordination of the optative with the subjunctive (note again &g
@v, but this time with the subjunctive) in final clauses is not confined to
Eustathios alone; we may see at least one example of it also observed in
Euthymios Malakes (in historic sequence), whereas in the previous century,
in Michael Psellos, it is common?’.

Euthymios, Noctes, 160.17-21:

St Yoo €xofv, oo, TavTng ®al o0% EALOV TETE Aayely, Tva petd

ANuooBEévny tov PNTopa ONTWE TAALY TEQLAGAT KOl TEQLXEOTH] TOC

ABfvag ovdev 100 AnuooBévoug heutduevog, tva peto [Tadlov tov

E0VMV ol wMovra ®ol Siddonarov E0viv 6 Siddonaroc avdic &mt

oV Apelov mdyov ®adion xai to oo Aaifjoete »al EeviCovta.

You ought, I think, to have taken no other as your allotted portion at that

time, so that, following Demosthenes the Rhetor, (you yourself) a rhetor

could speak again about and applaud Athens, leaving out nothing said

by Demosthenes, so that he might sit in the manner of Paul, the herald

and teacher of the Gentiles, as a teacher once more on the Areopagus

and speak wise and welcoming words.

What is interesting, apart from a subjunctive and optative in the very
same clause, is that Euthymios for one greatly prefers the subjunctive to the
optative in final clauses, both in primary and historic sequence (although
optatives in primary sequence are rare, but not unknown in his works).
Here one subordinate clause is subordinate to the other, and, as one might
expect, the optative is used for the more distant clause. Niketas Choniates
also employs a coordinated subjunctive and optative in places, e.g.:

N. Choniates, 117.94:

%O XQOTOLDOOS OV OVTOC ALEETION AvOQa %ol £’ OV EVOOUNOELAS ..

And making strong the man he may choose, in whom you are well

pleased ...

Schonauer lists many other examples of such variatio. With the above
we may compare:

27. Indeed it is even permissible to combine all three principal moods in a complex
sentence such as a conditional (indicative, subjunctive and optative), as we shall see below;
RENaULD, Efude, 102-103, 112 (exhortations), 120-2 (deliberative clauses), 232 (expectati-
on), also 249-250 (denoting time when), 252-5 (a subsequent action), 257-258 (uéyot and
dyot clauses), 258-60 (denoting of action before), 292-299 (consecutive clauses), 301-304, 306
(final clauses), 307-309 (clauses of fearing).
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Euthymios, Bones, 547.16-18:

éuol Ot doxel nal va ¢ &v vuxrti AdOoitt€ mov xpupévtes nal

PnAoagpaduevor ui xotaraupdvorode t@ LOpy tol ®OTVOD ROAVTTO-

UEVOL.

and it also seems to me that you escaped notice, as if hidden in the night,

and when you were sought after you were not apprehended, because you

were covered by the darkness of the smoke.

We see in this case what is known as oratio obliqua, the dependent
clauses, in the optative mood, contingent on a verb of thinking. Interesting
here is the use of different tenses of the contingent verbs.

Further below we shall see a remarkable example of a conditional
sentence combining three of the four basic moods.

We might note here that Eustathios also coordinates the indicative with
the subjunctive:

Eustathios, Schonauer, A.294-5:

Tva Ui 10 vnotevewy eig flov ToQLopov MUV Aoyto0foeTaL ®ol EVIOATY

YévnTal 101 TAEOOLV...

so that fasting should not be reckoned by us to be the means of acquiring

life and De an injunction for most ...

Michael Choniates, Niketas Choniates and Gregory Antiochos, like
Eustathios, usebothsubjunctiveand optative in final clauses indiscriminately.
For examples of the optative in primary sequence, see Michael Choniates,
Lampros 31.10-12:

AarelTo 1oL névn YA®TTO %ol Bavpaléto yYAdTTay Enelvy, Mg av oig

adTiv €0 AéyerL TV Enaivav Tavtny edhoylav xatdAniov Svarto.

let my tongue alone speak to me and marvel at that (other) tongue, so

that in respect of its praises it speaks well lavishing this corresponding

praise.

Gregory Antiochos, Regel, 214.6-8:

T0UTOV €Yl OOL TOV YITMOVO UETATAQOLOV €EAxrOVTICO ... oVVEEAiQ®

T MOY® 1Ol T@ TEOPNTY oVveEEaip® ovoonuov eig T £€Bvn toD noTd

€NV €V Tahduy xeadatvouEvoy pot SGQOTOS EXTETOVVUS VTN VERLOV,

va yvoin »ol tadto Emg Eoydtng The Yis ...

I launch this ankle-length tunic of yours, raise it aloft with my speech

and together with the prophet raise it as signal to the nations, with my

spear brandished with skill in my hand, releasing it to the wind, in order

that one might know these things as far as the ends of the earth ...
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As mentioned, not only the optative, but a subjunctive of wishing,
akin to the volitive subjunctive (a subjunctive of willing, as instanced in the
Bible)?® may also be used for wishes:

Eustathios, Wirth, 218.41-2:

UNYAVORAL TL OEUVOV ...

may I contrive something dignified ...

See also Eustathios, Tafel 188.24 and Tafel 191.37. We also see volitive
subjunctives occurring earlier in Greek in ancient poetry®. All the same,
the optative is the more usual method of articulating a wish in Malakes,
Choniates and Antiochos.

Hahn, in her monograph on the origin of the subjunctive and optative
in the ancestral Indo-European tongue®, summarises the opinions of
earlier scholars on the syntax of the two remoter moods. She records that
Slotty? sees in both the subjunctive and optative mood in Greek a primary
“voluntative” function® as one of the two main uses that each has (the other
for the subjunctive being the prospective, that of the optative the potential).
If Slotty’s analysis is correct, there will have been no discomfort felt at the
use of the subjunctive by Eustathios for wishes, particularly since it was
normal usage in Hellenistic Greek, and therefore usual in the Bible, which
is as much a model for Eustathios’ Greek as the Atticising optative. This is
equally valid with regard to his fellow rhetors.

Theusualfirst person plural(volitive) subjunctive is used for exhortations
for the first person plural®:

28. TURNER, Syntax, 94, 120-122; cf. JaANNARIS, Grammar, 449-450, §§ 1920 and 1924;
RADERMACHER, Grammatik, 160.

29. TURNER, Syntax, 94; KUHNER - GERTH, Grammatik, part 1, 225; ScHwyzer, Gramma-
tik, 309, 313-314; BrueManN, Grammatik, 563.

30. E. A. Hann, Subjunctive and Optative: Their Origin as Futures, New York 1953.

31. She cites F. SLoTTY, Der Gebrauch des Konjunctivs und Optativs in den griechischen
Dialekten, Gottingen 1915.

32. This is in contrast to DELBRUCK, whose thought had dominated scholarship until
Hann’s day, who sees the subjunctive as the mood of willing and the optative as the mood of
wishing. This view was first proposed by B. DELBRUCK, Der Gebrauch der Conjunctivs und
Optativs im Sanskrit und Griechische, Halle 1871.

33. GoopwiN, Moods, p. 87-89, §§ 255-258, , and Grammar, §1344, p. 287, KUHNER
- GErTH, Grammatik, part 1, 219-20; ScHWYZER, Grammatik, 313-314; JANNARIS, p. 447, §
1912.
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Eustathios, Wirth 159.48-9:

avapopev t@ hoyloud ral gig ToVg TaAal XoOVoS ...

let us also go back in our thinking to ancient times ...

The idea of the potential, barring the protasis of the less remote type
of conditional clause,* is in the Attic language the domain of the optative.
In Eustathios we also find the subjunctive being used to describe something
which is conditional or possible®; Plato used such cautious assertions,
but with uq (affirmative) or uiy o0 (negative), whereas in the affirmative
Eustathios does not employ the u, rather &v>

Eusrathios, Wirth 205.23-4:

%ol TOAAOVS GV BETL AGYOUS @VAADOTN TEOC TOUPNV AxOfg &vio

Towomhitng ...

and an Ishmaelite man may spend many words now for the sake of

pleasure of hearing them...

The subjunctive in the above example might also be translated as
potential, meaning “would spend”. A cautious assertion of this type however
is also to be found in Michael Choniates, where the force of the caution is
enhanced by tdya: Lampros 69.19-21 tdya Ot nol Mg povords tig avie
0¥ padimg v Moy nibdoav (‘perhaps, as a votary of the Muses, he would
not give up the kithara readily’). Note also Eustathios, Wirth, 217.86 (more
strictly potential); Eustathios, Wirth, 227.16-7; Eustathios, Wirth 231.82-3;
Eustathios, Wirth, 279.39; Eustathios, Tafel 191.33-4; Tafel, 192.39. The use
of the subjunctive to express potential in general is less remarkable when one
considers that it is also found in Euthymios’ panegyric¥, and that, although
the potential optative occurs three times in NT, use of the subjunctive was
more usual®,

The potential use of the subjunctive (as opposed to the prospective)®
may occur in temporal clauses; for example:

34. Even in conditionals for the future, that is those, which are prospective, the protasis
employs the potential particle dv and the subjunctive of contingent future.

35.0n this question, see Eustathios, ed. WirRTH, 9*.

36. Cf. GoopwiN, Moods, and Grammar, p. 288, § 1350).

37. BoNEs, 545.4: av gimy.

38. TURNER, Syntax, 118-119, and passim.

39. GoopwiN, Moods, p. 202, § 529, and Grammar, p. 307, § 1434; KUHNER - GERTH,
Grammatik, part 1, 217; Scawyzer, Grammatik, 650; JANNARIS, Grammar, p. 446, § 1997,
BRUGMANN, Grammatik, §§ 559, 565.
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Eustathios, Wirth, 242.41-3:

o0 yap €@ €vogc O mdéhenog Tototal, MG ®ol €AV TOVS OULANTOG

&n0TO0E(0TOVE EIVEALL RO LOALOO” ETOY (i) TH TOVTL TOT GTOOTEVIATOS

g€oywv dmTovTo ...

for war does not devolve on one man, so that it also allows his associates

to be unshaken, especially when they do not engage in every military

activity ...

Goodwin classifies such temporal clauses as relative clauses*’ (which they
are), and he comments that while temporal clauses may admit the optative
(in remote conditionals) they do so without &v. I would suggest that the
use of &v with the optative in iterative temporal clauses*, even in vivid
conditionals, is the result of the historically perceived semantic equivalence
of the subjunctive and optative moods, despite the fact that in high Attic
Greek a distinction was made between more and less vivid conditions.

To recapitulate, one of the factors, which seem to have led to this
semantic equivalence of the two remote moods was, as we have seen, a
primary “voluntative” use of both. It would seem that, since the subjunctive
and optative had come to be regarded by Eustathios’ time as semantically
equivalent alternatives for expressing a wish, the optative spread from its use
among literati, by Eustathios in particular (but also by his pupil Gregory
Antiochos, with the precedent of Michael Psellos and Anna Komnene),
into other domains which in Attic Greek proper were properly those of the
subjunctive alone. This resulted in the promiscuity of the remoter moods
that we have observed and allowed for a greater variety of forms available for
utilisation by the rhetor in his relentless quest for variatio.

8) Future indicative for aorist subjunctive?

a) The future indicative in simple final clauses

Eustathios is able to exact a broad range of meaning from the simple
future indicative, as we have seen. The idea of finality latent in the future

40. GoopwiN, Moods, p. 202-204, §§ 529-530; Sister HENRY, Optative, 64, notes the
optative employed in Gregory of Nazianzos in such relative, as well as iterative, clauses in
historic sequence. She claims that this use disappears, evidently without considering the high
Byzantine period.

41. Note that the optative without &v is usual for temporal clauses which describe a
repeated action in the past, “whenever”. KUHNER - GERTH, Grammatik, part 2, p. 450; Goop-
WIN, Moods, p. 204, § 532; HENRY, Optative, 58, etc.
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tense (observe, for example, the regular use of the future participle to show
purpose) allows Eustathios in the following example to employ a future
indicative in a final clause introduced by @¢ dv. Goodwin says that (in
Classical Greek) one rarely finds a future indicative in final clauses after
we, 6o, Gme or ui*%; he does not mention the association of a final future
indicative with dv*. However, as Turner observes, the occurrence of a
future indicative after Tva is not uncommon as a manuscript variant in the
New Testament.** Some texts of Polybios show this confusion*’. Horrocks,
however, as an authority on medieval usage, comments on the confusion
in the spoken language of the middle period between future indicative and
aorist subjunctive, which, in the active voice at least, were in many instances
pronounced very similarly, and may have been felt to be similar in meaning*.
Let us, however, look at an example:

Eustathios, Wirth, 201.15-6:

elc UEAETNV EyROUIOV OTOUWOOYV ... O GV 0Ol KAl VITEQ TOVTOV YAQLS

ueytoty xetoeror.

train us to deliver an encomium ... in order that the greatest gratifications

will result for you in return for this also.

The modal particle &v denotes a significance of potentiality, but the
future indicative in this sentence must override this. For comparison, I have
also observed a similar final future with &v in Euthymios Malakes (Noctes,
p. 175.4 ¢ Ov £p¢€l T1c), more than one in Michael Choniates, (e.g. Kolovou,
ep. 51.55 uy eic votv mote Bdhoro, tva mapoEuveic) and the coordination

42. Cf. Dunoux, Le verbe, section 375, p. 454.

43. GoopwiN, Moods, p. 115, § 324, and Grammar, p. 291, § 1366; KUHNER - GERTH,
Grammatik, part 1, p. 384; Scuwyzer, Grammatik, 672; cf. WirTH, 9*-10* on the future indi-
cative after mg dv.

44. TURNER, Syntax, 100; he notes that such a future indicative is used especially in
Revelation and Paul.

45.D. C. HESSELING, Essai historique sur linfinitif grec, in J. PsicHARTs, Etudes de philo-
logie néo-hellénique, Paris 1892, 1-44, esp. 9, basing his observation on ancient Greek sour-
ces, especially Polybios and Kallimachos, as well as inscriptions and papyri, recycles the idea
that so-called “erroneous” forms in Polybios are the result of mistakes made on the behalf
of latter-day copyists. However, features of later Greek were already present as early as the
fourth century CE, and there is no reason why these two authors could not have utilised the
forms ascribed to them.

46. HorrOCKS, Greek, 177-178; see also RADERMACHER, Grammatik, 165-168, 174 (for a
fuller discussion), 177.
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of future indicative with the aorist subjunctive in ep. 54.23: ®g &AMjAovg
oyYoueba rai map’ dAMiAov d@Oduev) and one in Gregory Antiochos*’.
For another example of the future indicative with é&v denoting potential see
Eustathios’ mpoo{utov for his commentary on Pindar:

Eustathios, Kambyles, 11.8:

NV 0Uxn dv Q€T TS dmdidely TEOg TO ToV AEroD

which one would not say sings out of tune with the lyrics of the lyric

poet

However, there is no &v in the negative final clause below, where a
clause introduced by uy; employs a future perfect indicative.

Eustathios, Tafel, 198.37-8:

MeBodevTtéov 0lov MUV TOVC AGYOUS, #Ol (S VIO RAEPUdOQ, TH TOV

©OLLEOV UETOM TO TOD ASYOoU HeTENTEOV VOMWQE, Ui %ol 6 &ymv @Bdoog

AedvoeTan ...

Therefore we must conduct our speech in this way, and as if under the

control of a water-clock, and the water of our speech must be measured

out by the measure of time, so that the assembly will not be dispersed

early ...

The idea of a state is even more important than in the previous
example. Here also the future indicative cannot be confused with an aorist
subjunctive, which would not have the same sound. For other examples
of a future indicative in the final clause, see Eustathios, Wirth, 26.31-2
va ... AoywoBioetal® and Wirth, 119.3-4, €d¢1 ... tva. Mjpovtat. As has
already been stated, in Classical Greek Tva is said never followed by the
future indicative, a rule, which Eustathios is evidently infringing, although
admittedly it has Biblical precedent. On the other hand Niketas Choniates
is not as discriminating as Eustathios. We see:

N. Choniates, 107.30-31:

MS 6 MOYOS €(mN RATO ROULQOV ...

as this work will say in time ...

elmy can only be referring to future time.

Other examples of the extension of the domain of the future indicative
will be given in due course. Horrocks and others working with the vernacular
of this time are aware that from approximately the eleventh century onwards
future time was expressed either by the simple present indicative/subjunctive

47. REGEL, 204.27: Tva. oUTm¢ €L 0(0M|S AitodvQEeTTaL TOOE ®OQOV ...
48. GoopwiIN, Moods, p. 115, § 324.
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(again there was confusion due to similarity in pronunciation of the two
moods), the future indicative or the aorist subjunctive (again there can
sometimes be confusion between these two tenses), or £ or uéAhw and the
future infinitive*. Was this use by Eustathios of the simple future indicative
instead of other, more usual, constructions a reaction against the inroads
made by such constructions in the vernacular? That is to say, was there a
deliberate attempt on the part of this high style author for one to preserve
and perpetuate the use of this simple (monolectic) future form through its
use, or by employing these obsolescent forms to display his virtuosity and
mastery of high style Greek? Let us consider the other modal uses of the
future indicative before we attempt to answer this question.

b) Future indicative in relative final clauses

In the works of Eustathios studied, final clauses introduced by 6mou etc.
following a leading verb denoting “taking care”, take the future indicative
as in Classical Greek and in the NT*, e.g. Regel 85.28 = Wirth 254.58 Grou
nehdoovory. Note also:

Eustathios, Wirth 114.7-8:

Kol §v 10970 #0t0000udtmny év Toic pdiota nal éd6uerL umdev Exewy,

® magdAinrov xeioetar...

this indeed was one of his greatest successes, and it seemed that there

was nothing which would be a parallel to it...

The alternative to this construction, the employment of the subjunctive,
is also used in the New Testament for final relative clauses in order to
introduce an element of uncertainty or supposition’.. The future indicative,
as being “higher style”, may have been felt to be more elevated (indeed, with
poetic overtones, as we shall suggest below). It is possible that the fact that
the future indicative is used in relative final clauses may have been a factor
influencing Eustathios’ taking the liberty of admitting it into final clauses
governed by tva, uf and mg &v, as we have seen, rather than any confusion
in his mind between the “correct” uses of the future indicative and aorist
subjunctive.

49. Horrocks, Greek, 229-230; cf. BRowNING, Greek, 31.

50. Dunoux, Le verbe, section 374, 453-454; GoopwiN, Moods, p. 216, § 565, and
Grammar, p. 309, § 1442; KUBNER - GERTH, Grammatik, part 2, p. 443; BRugMaNN, Gramma-
tik, § 559; JANNARIS, Grammar, p. 469, § 2020; BLass - DEBRUNNER, Grammatik, § 378.

51. E.g., MATTHEW 8.20: 6 8& viog toD 6vOodmov ovx ExelL TOU THY ®e@alv ®Aivy.
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¢) The future indicative in temporal clauses

One type of relative clause is the temporal clause, which has an indefinite
antecedent. In Attic Greek, as we haveseen, this clause is expressed using tav
or the equivalent and the prospective subjunctive. However, in Eustathios
the subjunctive may be replaced by a (more vivid) future indicative:

Eustathios, Wirth, 8.5-6:

Ote O& »al 6 memodnuévog Eyyioet, d€og Ui »a ovvieBviEovtat ...

and when the one that is desired draws near, it is to be feared that they

will die at the same time ...

We should note here the omission of dv. Also interesting in the above
example is the future perfect indicative in a clause of fearing, expressing a
lasting result. More typical to express fearing is a simple future indicative
following a present indicative (although, as here, a perfect form having a
present sense may be used):

Eustathios, Metzler, § 15.22:

%Ol OEQLE Uh) RATAOVEETS THE VOO0V ROl RATW TECMV YEIQOV TELTETAL ...

and he fears lest being carried off on the way back and falling down he

will suffer something worse ...

Other examples of a future indicative in historical sequence from
Wirth:

Eustathios, Wirth, 110.68-9:

o mEdElc #abdmep ol cogol T &C unyaviv TV dvrov Bswmpiav €ig

owuote oUTm 0N ®al avTh TOV AGYoV, 0T deNoEL, HATAYOVOX ..

O exercise, which, just as those skilled in craftsmanship convert

substanceless theory by their craft into a corporeal form, thus converts

this thought, when there will be need ...

Further examples are to be found at Wirth, 118.63 8te xaAéoel and
Wirth, 126.41 anvira ... émitdEe.

Michael Choniates also employs the future indicative in some temporal
clauses, e.g.:

M. Choniates, Kolovou, ep. 23.27:

] Tabta uev, 6te dhMrois évrevEoueda, dteldueda diwaing ...

or we may divide these things fairly, when we will meet each other ...

We might note here that, in some Indo-European languages (such as
French and Italian), the use of a prospective future indicative is normal
usage. We have here then a parallel development in this direction, one which
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ran counter to the tendencies of the Greek vernacular (Modern Greek still
employs the subjunctive).

d) Future indicative in clauses of fearing

Another future indicative in a clause of fearing may be found in the
examples below>%

Eustathios, Wirth 161.19-21:

alho Oédowra, un mote ) o fovduata xataeyn0df EmkelPpavta nol

AQTVI0IC 010V %ATOOTAYEVTO T TapaAvdfoeTar HUTY TO Foyova ToD

TOVQAV ...

but I am afraid lest perhaps either the foodstuffs should be left idle and

snatched up like scraps by the Harpies, or our organs of gluttony will

be paralysed ...

Interesting is the way that the (normal) subjunctive is co-ordinated
with the future indicative in the “either ... or” clauses. This, as in the case of
the subjunctive and optative, would suggest that the future indicative and
the subjunctive were regarded to a certain extent as interchangeable in such
clauses. However, we could argue that the idea of the verb mtagaivOnoetal is
one of a state resulting from a completed action (an idea not present to the
same extent in xatayn0N), and this shows that Eustathios was sensitive to
differences in meaning in the two alternative moods.

e) The potential future indicative

The future indicative is also used by Eustathios with &v to express
potentiality at three places in the Tafel speeches and several times in the
Wirth speeches:

Eustathios, Tafel, 183.4-5:

oUx% dv 1O ®0T AvOomTOV ondpog Mpeleias EEm agpnoer pégeodat ...

he would not allow the human vessel to remain useless ...

Eustathios, Wirth 9.34:

70 0t dAxQEUOV 0V AV EmLOYETV dVVIoETUL ...

he would not be able to suppress his tear ...

Of these two examples, the idea of a state is more present in the first
example, whereas in the second the future indicative seems to be merely a
substitute for the aorist subjunctive. As a further examples, note Eustathios,
Metzler, § 63.23-24:

52. Cf. GoopwiN, Moods, p. 132, § 367, and Grammar, p. 293, § 1379.
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%O UMV LovVayog To OGS damdvny ovvaywyv v xatapareital T ...

and indeed a monk in defraying the expense would perhaps pay some

of it ...

For further examples: Wirth 18.36 av ... mepuApetal, Wirth 78.30 av
.. émdioel; Wirth 82.40 v ... ovupoiel; Wirth 134.41-3 Gv ... mpoonoetaL.
Indeed, we find that the potential future indicative is quite common in high
style authors of the time. We might also note the uses by Euthymios (Bones,
543.21-2 dv éxdomavion %ol éxdomavnOfoouat), as well as by Gregory
Antiochos (Regel, 223.10 v p€l), let alone Niketas Choniates:

N. Choniates, 504.57:

71R0¢ 08 ToUToLC Tig AV avEEETOL OAmC Tals fapfaoiraic TavtoLlg;

in addition to these things who would endure all these barbaric

(customs)?

We may appreciate that the future indicative can have potential force
even in the absence of dv:

Eustathios, Wirth, 213.62-3:

Al 0t vijeg éx THEC EyYUTAT®m TEQLYWEOVU, NV €ig GAOV MUEQLVOV TAYV

TEQLTQOYAOEL TIC NALOV...

and the ships were from the nearest neighbourhood, which someone will

swiftly run around within one day’s sun ...

Goodwin, Moods, p. 65, § 196, says that &v occurs with the future
indicative in early poets, especially Homer. In such instances as this we
can probably detect two factors acting in synergy; a gratituitous mimesis of
the style of Homeric (and other early) poetry; and at the same time, perhaps,
the conscious extension of the use of the future indicative in opposition
to inroads made by periphrastic future constructions in the language of
Eustathios.

If we review the above examples taken from the work of Eustathios, we
find some in which the future indicative differs from the aorist subjunctive
in pronunciation. Although the fut. ind./aor. subj. collapse, a feature of the
vernacular, will have eased the intrusion of future indicative into the domain
of subjunctive/optative, it is probably not the only factor operating. I believe

53. He notes that the Homeric form of the adverb € is much more common than the
form &v in the early poets: cf. ScHwyzER, Grammatik, 351-2; BRUGMANN, Grammatik, § 578;
GoobpwiN, Grammar, p. 277, § 1299.
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that we have a conscious bolstering of the domain of the future indicative as
a reactionary, even if admittedly, on occasion, a hypercorrective, response
to contemporary vernacular constructions. There are some instances, as
we have seen, where the use of the future indicative, rather than the aorist
subjunctive, is a deliberate choice and even, it may not be an exaggeration
to say, critical for the idea that Eustathios wishes to convey.

The other factor operating is that the use of the future for the remoter
moods again opens up a greater variety of forms to employ.

f) Coordinated future indicative and aorist subjunctive or optative

For further examples of variatio we may consult Niketas, who uses the
future indicative coordinated with the aorist subjunctive:

N. Choniates, 209.55-56:

note ExoPer €€ aylov EmiPréyag ratowntnoliov cov »al WOV Tdng

TV NUETEQAY CUVOYNYV TE KL XAKMOLYV ...

when will you look down from your holy dwelling place and seeing it,

observe our oppression and affliction ...

Alternatively, Niketas employs the aorist optative coordinated with the
future indicative:

N. Choniates, 266.21-22:

Ewc oD Baveitar AvOpSVInog %ol TOVTOU QI ... YODTELEY AVTAV.

.. until the time when Andronikos will be dead and his blood would

stain him.

There may be more than one factor in operation here. Foremost is a
desire for variatio. All the same Niketas does not display a desire to use
“correct” verbal forms on many occasions. It is tempting to conclude that
Niketas had no real appreciation of the different moods and tenses - either
that or his version of artistry emphasised variatio at the expense of high
Greek.

g) Optative for future indicative and divers other uses

The optative, like the subjunctive, may be used to denote future time,
including in temporal clauses. It is found in Niketas:

N. Choniates, 592.27:

Tiveg yevoipeba;

who would we become?
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Although examples of such constructions are not common, it will be
appreciated that the tense of the verb in the optative could impart an aspect
of either a continuous aspect or a perfective one (as in the example here).

Another result of the promiscuity of the optative with other moods is
an exhortative optative:

N. Choniates, 204.80:

Iagadedunorur ...

allow me to run past (them) ...

9) Potential imperfect and aorist indicative

The historic tenses may possibly have been used by Eustathios to show
potential for the past even in the absence of &v>%. Observe:

The imperfect, Eustathios, Tafel 211.41-46:

‘Eouf} UeV obv eixdoot 10V &rooTtolroic Adyol EAAaundpevoy Tod

omTHog XoLoTtol nadnThy EmLTuydg £0yEV, 0V St TO TAVY Uéya 100

THiC €IREVOC ALPOUOLDIOTOC, BAN ETL pi) vol £t TAov 6 “EAANV elyev

EuPaBVVWYV oEUVIVELY TOV ATOOTOAOV.

It was an apt description to liken the disciple of the Saviour Christ,

illuminated by apostolic words, to Hermes, not on account of his

extremely great similarity of appearance, but because an ancient Greek

would not have been able to put any more weight into dignifying the

apostle.

One might argue here perhaps for a spread of the usage of uf into
the domain of o¥ and understand eiyev as merely “was able”. However,
understanding it to be potential for the past makes for more satisfying sense
in its context, and, if this is the correct way to interpret the construction,
the use of uy is more readily explained. It is even possible that €oyev above is
also potential - “it would have been a good thing ...”. Niketas Choniates also
uses the potential imperfect with the absence of év:

N. Choniates, 535.7:

#povAouny uev olde e eivorl S1eEeAdely HELOC T ASY® TU TAVIWY TGOV

RARDY ...

54."H\Oev &v = “he would have come”, also without &v; cf. GoopwiN, Moods, p. 81-86, §§
243-249, and Grammar, p. 283-284, §§ 1327-1331; KUHNER - GERTH, Grammatik, part 1, 212-214;
ScHwYZER, Grammatik, 346-50; BRUGMANN, Grammatik, § 554c, 576; BLASS — DEBRUNNER,
Grammatik, § 371/3; cf. Horrocks, Greek, 174-5. DuHouUX, Le verbe, section 125, p. 171-172,
demonstrates the use of these past tenses to express unreal conditions for the past. See.
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I would that I were worthy to go through all the evils in my account ...

Then again in Niketas there is the potential aorist, e.g.:

N. Choniates, 308.4-5:

Tayo yoo not métoag ayeldotov 6 éxelvov AGyoc ®aBixeTo ...

His eloquence could move the unlaughing stone ...

An interesting construction, of which I have noted at least one example,
is that in which the function of the past indicative is usurped by an optative
of corresponding aspect:

Eustathios, Wirth 29.47-9:

%0l ol yahoxtopdyol 8t Tiic lotoplog nal dfLoL elev 8v xal anTol St

TO TS TEOPTC LOVIIQES VNOTELNS TOOPLUOL ...

and even those who, as history tells us, lived on milk would themselves

have been lifeless, having a starvation diet because of their one source

of nourishment ...

Goodwin believes (loc. cit.) that historically, the use of the historic
indicative to express potential for the past arose from its replacing an
original historic form of the optative which was used for this purpose. The
use of the surviving “primary” optative of the appropriate aspect to express
potential for past time, as here, therefore need not have been felt as great a
strain on the language as we might otherwise have expected.

The alternative explanation, not as attractive, is that &v has drawn the
verb (properly imperfect indicative) into the present optative, but here again
the historic optative may be an influence.

10) Mixed conditionals
In Classical Greek the admixture of vivid and remote protases and
apodoses is a well-attested phenomenon®. This in itself is not remarkable.

55. GoopwiN, Moods, p. 188-195, §§ 499-509, and Grammar, p. 303-304, §§ 1421-1422;
KUHNER - GERTH, Grammatik, part 2, 463-480; ScHwYZER, Grammatik, 682-688; JANNARIS,
Grammar, p. 461-462, §§ 1976-1983; BLass - DEBRUNNER, Grammatik, § 371. Properly spea-
king, the indicative in both the protasis and apodosis denotes iterative fulfilment; the subju-
nctive in the protasis (the aorist being more frequent than the present: RADERMACHER, Gram-
matik, 178, with the future indicative in the apodosis the future fulfilment of a contingent
condition; the optative in both protasis and apodosis (with &v) denotes a remote chance of
fulfilment; whereas the historic tenses in the apodosis denote an unrealised conditional in
past time.
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But what is to be noted is the use, in Niketas Choniates, of the aorist

subjunctive in the apodosis of conditionals. Witness:
N. Choniates, 190.84:
o v 15 Qading Eavarvon to Eniov ...
one would not easily escape what is in the future ...
The potential particle &v signals this use.

The converse, found in Eustathios, is a protasis with the aorist

subjunctive without &v:
Eustathios, Kambyles, 15.5:
el 8¢ mov @A Eqpemduevoc, Exewy Entoomdc Twvag, S MV EAAY T
TEEMETOL AL TOS AEWPSQOVG ...
And if he is caught following (another author), he seems to have certain
diversions, through which he turns in another direction from the
thoroughfares ...
Again, Eustathios, Metzler, § 28.6:
€1 TL oV ral 0ed0ev ExEAON OEYYETOUL ...
if something should happen to be spoken from a divine source ...
Kambyles also notes an aorist optative without the modal particle:
Eustathios, Kambyles, 9.8:
el oV 1Al AVTOL WAQUTRETULEY ...
if they should fall by the wayside ...

Conversely the modal particle is used with the optative by Eustathios in
the protasis of a remote conditional, where in classical times it used rather

in the apodosis:
Eustathios, Kambyles, 9.4:
£€av Belog nal Twg oUTw oVVYVaog O VirnTig €V Uil MR yivorro ...
if somehow in this way the victor should come to be divine and a fellow
dweller in the same ode ...

In Wirth’s edition of Eustathios we find, as an example of a mixed

conditional:
Eustathios, Wirth, 190.75-7:
MetgnOnoetar o6t ixavis, €av 0 matho Paoihets dveowy Exor Tva-
€l YOO ¢ €V AEUOVIQ TV TTEOGS THV L TAoMV AEETOV Ao THS AOTL
gvreivetau, €in dv oOx e0yeENS 1) OUVIAOLG...
He will be gauged adequately, should his father the emperor have any
respite; for if, as in a kind of harmony, ke is exerted towards a universal
virtue from the previous one, the combination would not be easy ...
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The above mixed condition would be easier to translate if évteveltal
were to be read for évteivetal, because, as we have seen, there is precedent
for the future indicative to show potential. The point of interest here is the
fact that ¢4v may be used by Eustathios with the optative.>® Gildersleeve, on
the other hand, claims that a comparable reading in Classical Greek should
be regarded as more than suspect.’” This usage could be regarded as mimetic
of the Homeric poems, which employ #év with €i in protases (twenty-six
times, e.g. Iliad 9.141) and U m&p &v once™.

We might care to note other examples of the present indicative in the
protasis and the optative in the apodosis in Michael Choniates’ letters: ep.
45.44-46: €1 Ot ... pépovtal i Otowwobvtal ... Aéyoig Av; ep. 65.47: €1 O ..
gumolel, Tl ovn Av épydoalro.

Then we may explore the realm of unrealised conditionals in Michael
Choniates.

For example, the use of the imperfect tense in the protasis:

M. Choniates, Kolovou, ep. 1.21-23:

el Ot &x€lvol oUtwg THY TAV oixelwy VWV Exdooy Grvovy, TOoW

wdAlov Tovg ©o0” HUoS EXOTV ...

Should they thus have been shrinking from the delivery of their own

labours, how much more was it necessary for ours ...

The use of the aorist indicative in the protasis:

M. Choniates, Kolovou, ep. 3.5:

TT oDV EUENAOUEV ... €1 TO YOAUUO TTOOTEVES EVEGTHOO KO LDV ...

what would we have been suffering ... if you had placed among us the

letter at great length ...

The converse of this type of construction is one that uses the remote
mood in the protasis and the indicative in the apodosis:

M. Choniates, Kolovou, ep. 32.57:

Ei 0t v yevouévny &mi tod poaxrapitov Poacihéme »vpot AleElov

gxromnV A€yolg, TOMTO UEV 0VY MUETS wovol, GALd xol Evpurog ol

Kdopwboc arflovoay éxxomnic mapd 100 avtot factAémd.

56. On the confusion between &4v and ei see RADERMACHER, Grammatik, 178 (for a
protasis with the aorist subjunctive); édv with the indicative: RADERMACHER, Grammatik,
197-200.

57. GILDERSLEEVE, Syntax, § 449.

58. GoopwiIN, Moods, p. 169, § 460.
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were you to speak of the remission granted by the blessed emperor lord

Alexios, first not we alone, but the Euripos and Corinth, would have

experienced a remission from the same emperor.

Due to a feeling that the future indicative and the aorist optative were
semantically equivalent, in Michael Choniates’ case at any rate, it is possible
to adduce examples of conditionals with the future indicative in the protasis
which denote a particular future action:

M. Choniates, Kolovou, ep. 3.19-21:

el ... pooudEelg £x0oq o PEAN Rl TOEEVELS 0OVX E0WTIHMGS ETL, AANL

EOC Uioog Aaumedy, o0d’ oUtwg Gv t0 Belov T0UTO TEOCODTM

TEOPANU ...

If you poison your arrows in a hostile fashion and shoot no longer in

love love, but in blazing hatred, not even thus will I add this divine

defence ...

In this case the future indicative is also used with &v in the apodosis.
One can appreciate here the more immediate type of conditional for the
future, even more vivid than &v and the subjunctive.

Even the perfect indicative is used in the protasis by Michael Choniates:

M. Choniates, Kolovou, ep. 19.12

el €V @ ENod EVAw toloUto TETOAUNTAL ... OTE £V TG VYO ®ATETEAYOM

ROVOTEQQ ...

if such things have been dared on dry wood ... when on green more

novel things have been achieved ...

The coordination between perfect and aorist is noteworthy. Even more
SO is:

Eustathios, Wirth, 34.15-24:

guv olv £Eehevfepoc tatne Bhmc @véyxorto AéyeoOai ovde Sov-

Aéxdovhog 08¢, €1 TL TOLOTTOV £ic Ao &yevvEe, AMAYL &vEradey €0

Exwv tod yévoug dvoudleobal fovrorro xal Bepdmmwv faoihindg, ®ol

AoYLOGueVOS, GTtme deomTATNG MV ®al kAT gindvo 0ol Suwg T duagtic

€ic SoDLoV VA YETAL, PUYT UEV TV TELQWUEVNYV SEOTOLELY, ROTAQPVYT

8t mEOC TOV UEYaV SRaOTV %ol ToUPaCIAEd, 0D TV eindva pEpeL,

€A0m Ot S Siume mEOC TV VroPipdlovoay gic dovielov ®al TavTNC

dlexmeomv avayBein el TO TEATEQOV EVYEVIC XAl TO VOOOV APELS TO

YVNOLOV EmrTHONTOL Rl TO dOVALXOV Gobéuevos émavEAO €ml TO

Se0TOTIXOV.

If therefore, being set free from this (wickedness), he were neither o

endure in any way being called a slave born of a slave, nor, if there is
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something ignoble in the appellation, since he is of good stock, he were

to wish to be called a royal servant, and, when he reasons that although

he is a ruler and made in the image of God, ke is nevertheless subjected

to slavery because of his sinfulness, #e accordingly flees from ruling

over that which tests him, and seeks refuge with the great judge and

King of All, whose likeness he bears, and would come justifiably to that

which subjects him to slavery, and after escaping from it, be conveyed

to his former nobility, and putting aside illegitimacy gain nobility and,

concealing his servile condition, return to a position of being Lord.

Remarkable is the way in which three different moods are found in the
one sentence®. To be noted also are:

Eustathios, Wirth, 153.57-154.59:

oUtw ON ovupov améfale TOvV €TEQOV %Ol TO €® TOUTOV Wdha Tu

gdvoyéoatvey, v Tic o a0T® AV | yedgov O0pbaluot SAmg

rvnodein wov ol dyols dvouaToc.

since it occurred in this way, he lost one (eye), and as a result took

it very badly if any one who was speaking or writing to him actually

mentioned an eye, even by so much as using the word.

We may note here, however, that &v in primary sequence may signal
potential, just as the remoter moods, the optative and subjunctive may signal
potential in historic sequence. Literati of Byzantine times may have seen the
distinction between édv and €i as arbitrary. To demonstrate this, see Niketas
Choniates:

N. Choniates, 388.49:

el ddpev eimelv Oméoa 1 eRiun €600 Eev ...

if we allow to say whatever rumour has taught ...

Other examples of mixed conditionals may be found, Eustathios, Wirth,
213.69-71; Tafel, 213.49-50; Wirth, 135.63-4; Wirth, 28.18-22 (where one will
observe a chiastic arrangement of aorist optatives and future indicatives, one
each in protasis and apodosis) and the example below, where the subjunctive,
coordinated with the future indicative, stands for another future indicative:

Eustathios, Wirth, 199.43-44:

OLEVXELYNOEL TO AV ROl ATV TO TOAYV AEAVET RO, €1 T{ TOV OROALOY,

elg eV netaydymn.

59. WirTH, 9%, thinks that @Uyn ... xato@Uy ... EAOY ... émwavélOy are all examples of
a (Homericising) aorist subjunctive for future indicative. I interpret the phenomenon as yet
another example of promiscuity between optative and subjunctive. Once again, cf. RENAULD,
Etude..

BYZANTINA SYMMEIKTA 19 (2009) 99-145



MOODS AND TENSES IN LATE TWELFTH-CENTURY BYZANTINE GREEK 133

he will judge everything correctly and smooth away every roughness

and, if anything should be crooked, he will put it right.

One might regard this also as a Homericism, because the Homeric
poems preserve in places what Hahn (followed by others) theorised was the
original use of the subjunctive, that of a future tense.

Finally I am indebted to Wirth for his observation of édv with the
aorist indicative in a protasis®:

Eustathios, Wirth, 203.37-8:

g€0v avtol uEv thagov oUtw mEooéPreav %ol YAuxU woL meo-

oepediaoay ..

if ever they looked at me cheerfully and smiled sweetly at me ...

11) Future optative

Goodwin‘s grammars of Classical Greek say that the future optative is
only ever used to represent the future indicative in constructions admitting
indirect speech in historic sequence®’. Eustathios however employs a future
optative to express a wish:

Eustathios, Tafel, 212.16-17:

1O POOQPOENOOL, OF 0V ROTU TOVE OYPE dVOVTOG ...

and may she give light, not like those (heavenly bodies) which sink late ...

Does the future tense imply a greater sense of permanence, that is, a
state in future time beginning with a moment not far from the present?®? Or
does it suggest an element of finality, that is, attribute to the empress, who
is the subject of this sentence, a wish for her? It is difficult for the non-native
Greek scholar to grasp the nuance presented by the choice of the future tense.

60. WIirTH, 9*: he also has observed &v with the imperfect indicative at WirTH, 59.53.

61. GoopwiN, Moods, p. 43, § 128; p. 259-260, § 669.2; p. 44-45, §§ 130-133 (where he
says it never occurs with dv), p. 169, § 459 (where he says it never occurs in a protasis or
apodosis except in indirect discourse); p. 67, § 203 (where he says it never occurs with &v);
also §§ 604, 296; GoopwiN, Grammar, p. 275, § 1287; so Dunoux, Le verbe, section 173-74,
p. 225-231; KunNeR - GeErTH, Grammatik, part 2, 183; Scawyzer, Grammatik, 337, concurs,
mentioning that it occurs first in the fifth century B.C., but has a shading of potentiality,
citing the authority of A. B. Kertn, Classical Quarterly 6 (1912), 121-126; cf. JANNARIS, p.
452, § 1935. RENaULD, Etude, 101, also supports Goodwin’s assertion. Finally, GILDERSLEE-
VE, Syntax, assert that the future optative is never used with &v (at least in the Homeric to
Classical era).

62. I believe that this is not merely a hypercorrect form; more on this below. Cf.
RENaULD, Etude, 119.
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However, it has been suggested that the domain of the independent future
optative is indeed one of permanence stemming from the present moment.
Hedberg claims that the optative in -coL expresses an aorist aspect: I must
disagree®. One might care to compare Eustathios, Wirth 250.8 wepihduapotr,
also expressing a wish. Also in Eustathios we find:

Eustathios, Kambyles, 12.11:

Otte vavoiv & oUte meli) 60evooLg av éc “YrepfopEoug ...

may you travel neither by ships or nor on foot to the Hyperboreans ...

Among the other authors we have surveyed, Michael Choniates also
employs a future optative for a wish:

M. Choniates, Lampros 92.21:

N NAMria oov xaB’ ETépay YooV YNEAooL MG OTELEYOS PO IVIXOG ...

may your life reach old age, as it is written elsewhere, like the trunk of

a palm-tree ...

Niketas Choniates uses a future optative for a promise:

N. Choniates, 520.70-1:

e TV €ETc loToplag atg dyorro ...

Let our account, continuing our history from this point, discuss ...

We also see a certain predilection of Psellos for the future optative®.
However, the future optative has another use in Eustathios:

Eustathios, Tafel, 205.44:

Ovx @v O€ TIc TV AyaBa @eovely eiddTmv dEtdoot

No one who knows how to think well would think it right

Here the future optative expresses potentiality, and clearly infringes
the rule set down by Goodwin and others that the future optative never
occurs with av%; cf. Eustathios, Tafel, 208.18 £¢Eaptvoor; Tafel, 213.10
ovoudoot av; Wirth, 13.78 @Bdoou av; Wirth, 156.63-4 ovx &v xataMjoot
oD pueBvovroc. Gregory Antiochos also uses a future optative to express
potentiality in his funeral oration for Manuel Komnenos®. The introduction
of the future optative in such constructions may well reflect a willingness on
the part of Eustathios, or at least of rhetors of his time, to experiment with
and extend the range of the high-style language in which they composed.
Since Eustathios for one was well-schooled in the Ancient Greek language,

63. HEDBERG, Eustathios, 149-51.
64. RENAULD, Etude, 115.

65. See note 61 above.

66. REGEL, 210.24: dpdoot.
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as his voluminous commentaries on Homer show, this would seem to be
a more likely explanation than any suggestion that he was ignorant of
the grammatical rules of the Classical Greek that he was preserving, and,
accordingly, that his future optatives were merely “hypercorrect” forms. His
aim was probably to employ consciously a diction and range of expression
which approached that of the ancient poets.

At the other extreme is the heavy variatio of different moods and tenses
that we have seen in Niketas Choniates. Euthymios Malakes was somewhere
in between.

13) Future infinitive

Niketas Choniates in some places substitutes a future infinitive for a
final subjunctive or optative or a consecutive construction, following certain
leading verbs®”. For example:

N. Choniates, 310.67:

o¢ GElay etval pi) EAAOV eDTVYHOELY dOLTOAEVTYY ...

so that it would be worthy o please no other banqueter (than himself) ...

We see in this representative example that the choice of the future
infinitive is judicious - the infinitive denotes a time future relative to that
of the leading verb. There are numerous examples of this also in Niketas
Choniates.

14) Participle

Eustathios makes extensive use of participial constructions, feeling free
to use participles in oblique cases other than the accusative. Unravelling the
participial dependent clauses presents the translator of Eustathios with a
challenge, because his selection of participial constructions increases the
range of meaning inherent in the phrases that employ them.

For example, the present participle may be conative/inceptive®:

Eustathios, Wirth, 165.62:

Toavtng the BaldTng EMLOYETEOV TO EMLEEEOVTA ...

one must keep back from this sea the things which would flow in ...

67. Dunoux, Le verbe, section 207, p. 275-276.
68. Cf. Dunoux, Le verbe, section 275, p. 342-343 (on the corresponding finite verbs,
the present), section 285, p. 352 (on the imperfect).
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N. Choniates, 142.36:

&v mohhoig uévtor moArdxis 6 Mavouvhh thv Avdpovirov deouevov

YUYy ...

In many things, however, and many times trying to bridle Andronikos

spirit ... %

Kambyles draws attention to the promiscuity of the tenses of the
participle. For example the perfect tense where one would expect an aorist:

Eustathios, Kambyles, 6.11:

elte »al ET€0mOEV MAQELAN PO NXOPDOOATO ...

and if he also he made it exact, having received it from a different

SOUrce ...

This at any rate is Kambyles’ interpretation. I do not see, however, why
the participle could not have full perfective force, standing for a pluperfect,
which denotes a time prior to the antecedent.

15) Periphrastic tenses of the verb

Occasionally, our authors employ a periphrastic construction with a
participle to impart the tense of a verb”. So we have:

Eustathios, Wirth, 27.52-3:

ov 8€ov EaTiv ThY vnoteiav £Egvpionely gic TAOVTLOUGY ...

69. For further notes on this, see GoopwiN, Moods, p. 70-71, § 214; BRugMANN, Gram-
matik, §§ 541, 589, and passim; cf. doyetor Aéywv: I. PHILIPPAKI-WARBURTON, in CHRISTIDIS
(ed.), Ancient Greek, 597, who also gives further examples of inceptive action, progressive
action, and even terminated action, the choice of modal verb determining the type of action
required.

70. BRowNING, Greek, 33; for an extensive discussion of different types of verbal peri-
phrases, see G. BIORCK, 71V Stddoxwv. Die periphrastischen Konstruktionen im Griechischen,
Uppsala-Leipzig 1940. He supplies many different examples of periphrasis using the partici-
ple, not only documenting, but classifying. But, like Bjorck, GILDERSLEEVE, Syntax, § 191, says
that the force of the participle in such constructions in Classical times was much more one
of a substantive or adjective; the development of becoming part of a compound tense would
seem to be a later development. A theme of W. AErTS’ monograph, Periphrastica, Amsterdam
1965, is the distinction of true periphrases from the use of participles as independent nouns,
in the nominative case, with a copula. M. Jansg, in Curistipis (ed.), Ancient Greek, 652,
believes that the periphrases of the NT, with the use of eivau are true periphrases, Semitisms
and are used to construct progressive compound tenses. J. H. Mourton, Koine in Grammar
of the New Testament Greek (Edinburgh, 1967), 1-3, questioned this theory of Semitic influ-
ence. C. BrixuE, in CHRISTIDIS (ed.), Ancient Greek, observes the influence of Latin on Greek
periphrases.

BYZANTINA SYMMEIKTA 19 (2009) 99-145



MOODS AND TENSES IN LATE TWELFTH-CENTURY BYZANTINE GREEK 137

it is not necessary to discover fasting for enrichment ...

This is a periphrastic present, therefore the aspect is continuous/
progressive: see note 74 below. As an example of another periphrastic
present:

Eustathios, Metzler, § 42.12:

%ol €l oot TNAwoUtw vl TEEmov €0l ...

and if it is suitable for you, being of such an age ...

And in Schonauer’s edition of the Eustathian Lenten homilies, E.191:

T00” ¢TIV EYov oVUTMC.

this is so.

On the other hand:

Eustathios, Wirth, 253.14-15:

Kal §hoc jv yabov draav meoToéy oy ...

and in every way every good thing ran before (her as she came) ...

Here is a periphrastic substitute for the imperfect tense, i.e. the Greek
expresses time past, with a continuous-durative-progressive aspect. The
sense demands that v be taken with mpoTeéyov, so that we have here a
true periphrasis. Both Aerts and Bjorck have commented on the durative
aspect of this construction; one could compare it with the English past
continuous’’.

For other examples of the periphrastic imperfect:

Eustathios, Kolovou, ep., 4.73-4:

TOLODTOL ROKT TV UV EUTOdDY TH HETA TV TEDTNV OO ..

such ills were in our way on the journey that followed the first ...

In this instance éumodwv is behaving like the participle that was
originally part of the word. Besides:

Eustathios, Kolovou ep., 5.42:

oloV €ic YUToaV fiv d6TEAX00VUEVOY ...

as it were it was made into a smashed pot ...

Eustathios, Schonauer, A.175:

#01M 0O VrwomEQRATOV TV ...

it was not now slowly ripening ...

Other periphrastic imperfects are to be found at Eustathios, Tafel
207.96-208.1 émaleipmv Nv; Wirth, 88.52 évOemwpovuevoc Nv; unusual is

71. AERTS, Periphrastica, 52; he names it the progressive periphrasis, and notes its first
appearance in koine Greek.
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Wirth 35.66 fjv Tvxdv (which one supposes to be a periphrastic aorist)
Wirth 35.71-2 fjv &v ... ovvoioov shows potential for time anterior to a point
in the past.

The common denominator in the above examples is a neuter singular
of the participle, in any tense, which qualifies adjectively, or perhaps better,
adverbially, the copulative verb. The construction, as elsewhere, is an ornate
alternative to the simple verb of being or becoming, although in the case
of a present participle used in conjunction with the copulative verb, there
is a more specific meaning of progression or continuity imparted by the
periphrasis (e.g. I was reading when he came). The construction has NT
sanction.

Eustathios also occasionally introduces the more standard form of
periphrastic perfect, consisting of an auxiliary & and the aorist participle,
a construction well attested in Classical Greek”. For an example:

Eustathios, Kolovou ep. 8.54:

pEevdV déATOLS EYo £YYRdyog WWAULOOL ...

I have written him on the tablets of my memories ...

Compare from Metzler:

72. AERTS, Periphrastica, 27, interprets the combination of f|v and the aorist participle
used in places as a periphrastic pluperfect. The tense of completion of an action inherent in
the aorist participle must accordingly be distinguished from the aspect of continuing acti-
on (present) as well as from a resulting state (perfect). Indeed, Aerts, Periphrastica, 27-35,
argues that the eiva and the aorist participle were originally used together to emphasise the
aorist aspect.

73. At least insofar as Herodotos, Sophokles and Euripides are representative authoriti-
es: AERTS, Periphrastica, 128. See also KUHNER - GERTH, Grammatik, part 2, p. 61; SCHWYZER,
Grammatik, 263 (GoopwiN, Grammar, p. 270, § 1262). See also C. BRIXHE, in CHRISTIDIS
(ed.), Ancient Greek, 906, which provides a parallel, a Latinising perfect participle (that
is, a morphological perfect) being used instead of the Greek aorist. For an example of this
construction see below. On the other hand AERTS, Periphrastica, 129, claims that not only is
this construction a resultative perfect, but it is substituted where such a resultative perfect
is preferable or possible. He then finds that, in some cases, the meaning “keep” may be found
for €xw, which as it can be seen reinforces the idea of a resultative state even more effectively
than the true perfective tenses. I would suggest that perhaps, Eustathios, conscious of this,
employed this construction, as sparingly as the tragedians, where it had to be made unequi-
vocal that the aspect is resultative. He is quite happy in most other instances to employ
the monolectic perfect, even if this does admit confusion between aorist and (true Attic)
perfect.
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Eustathios, Metzler, § 46.1-2:

€t Eyerg, @ adel@é, moQEULTNOAUEVOS €x TOQAYYEAlOS HOL THV

TO.0ONOIOY ...

you have still, o brother, been begging for freedom of speech from your

doctrine ...

Further examples from Eustathios. For the active: Wirth 79.42 Aafov
E€yw; Wirth 139.89 xatadéoavteg Eyovorv; for the passive: Tafel 193.25
Eyewc amota&duevog, Wirth 89.17 éméfaleg nal »oteidec ®al Aafouevog
eiyec (pluperfect). This construction would seem to be the ancestor of the
periphrastic perfect found regularly in Modern Greek. That it was employed
in high style texts, not only by Eustathios, but by our other authors also
(particularly Gregory Antiochos), is probably due to a feeling that its use
was sanctioned by the authority of the Attic poets. We might adduce here
one example, of several, of a perpiphrastic use of €xw and the aorist participle
instead of a simple perfective in Niketas Choniates:

N. Choniates, 3.46:

nS EYo EITOV ...

as I have said ...

Cf. one of two examples in M. Choniates, Kolovou, ep. 2.19-20:

gL tolvuy Exetg paBov Ty megl og vov éviatba dudbeoy ...

since indeed you had learned the current disposition concerning you

here ...

An alternative periphrasis for the perfect tense consists of €yw and the
perfect participle:

Eustathios, Schonauer, E.861:

€yere uev nou GAlobev eiddteg ...

you have known from elsewhere ...

In Eustathios we also find a periphrastic optative at Tafel, 211.90 iy ...
g¢mvevmv and Wirth, 126.29 &v einv 6¢gAldv’. This periphrasis was no doubt
formed by analogy with the middle perfect optative. Then again the periphrastic
optative present is witnessed several times in Michael Choniates, e.g:

M. Choniates, Kolovou, ep. 4.7-8:

0 nad” NUag oV névog Lépueog ™v uev Tavevdainova Gecoalovivny

€iNg TEQN YOG ...

as the sole zephyr among us you would go around the totally blessed

Thessalonike ...

74. Biorek, Konstruktionen, 82.
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This is interesting, for a simple passive perfect tense was available.
Compare also, from his brother Niketas, an example of the future tense of
the copulative verb:

N. Choniates, 35.35:

TEOG TV mohenimy Eoeitar TETMOVODG ANOES ...

he will have suffered at the hands of the enemies an unseen ...

Niketas Choniates employs passive participles in periphrases, for
example:

N. Choniates, 276.209:

& ot SNTOVOEY RoAY %O TEQL LIXOMY VPNYOVNEVQ ...

which were small things, I suppose, and used to consider of small value ...

In this construction the durative aspect is denoted by two imperfective
verbal elements: auxiliary and present participle.

For other examples of the periphrastic imperfect Van Dieten lists,
among others, 56.32 f|v 0éuevoc - middle; and examples of the passive -
106.2 qV ... AopaivOgy.

An interesting construction found in Michael Choniates is the
coordination of present and medio-passive participles with €ing

M. Choniates, Kolovou, ep. 113.156:

€ing eVOUUOVWS EXOV nol NUAC &V néQeL uviung GeL TLO€uevog ...

may you be fortunate and always keeping us in your memory ...

For the periphrastic pluperfect with iu:

N. Choniates, 130.61:

v av 2ol A AvSpSvirog xelpool SEOUOTC EVIOYNIEVOS ...

and again Andronikos was held fast by worse bonds ...

The choice of construction is judicious - the perfective aspect of the
participle denotes a continuing state of being bound.

N. Choniates, 52.14-16:

fiv ovv 6 PBacihevtarog Twdvvng 6 ToUTOU TOTHE %Ol ROTA TOVTO

OO TAOL WAXOQLOTOC ol THS Gowdinov MEewg »oi O gdgniuov

RELUEVOS UVHUNG.

so the most imperial John was his father, and in accordance with this

remained most blessed among all, met a praiseworthy end, and is of

blessed memory.

The verb »elpol was in origin an irregular perfective form, hence the
perfective periphrasis.
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The periphrastic perfect passive is also known from Niketas
Choniates:

N. Choniates, 142.33-35:

MG EIN oVVNUREVE ONTOV AL OVVALET) TO EeENS VT 00 TOD TETQAYUEVAL

200 T TOO° UGV DI Em’adTd Ondnodueva.

so that, I suppose, the things that were done by him, and those things

that we were about to say about him, would be connected and united.

Niketas Choniates uses also a periphrastic future once in his history:

N. Choniates, 336.30-31:

AmopaVeueDD. GVVOTEOY Elvar XOWVi| XAl idig AvottedEg AvOQOVR® ...

he shall prove that it will be useful in general, and on his own account,

for Andronikos ...

An interesting periphrasis is the use, by Niketas Choniates, of €pyouat
and the future participle”:

N. Choniates, 178.29:

mc AEEwv Epyonat ...

as [ am going to say ...

One main advantage of using periphrases with participles is, not only
further precision, but that they allow more than one type and time to be
coordinated with the leading verb:

N. Choniates, 19.90-917%

8’ Nimeo NV YeyN0ig xall TV YoV Exdeimov adtyy ...

at which he had been accustomed to rejoice, abandoning his very life ...

N. Choniates, 243.42:

Ot v mEoTHY 7| xapdlav oLdNEEM YAAREVOELS EXUOVL ...

Thus he was going forth or forging his heart on an iron anvil ...

16) The articular infinitive
The infinitive, being also used as a verbal noun”’, may take the article,

75. Dunoux, Le verbe, section 363, p. 439. By the twelfth century periphrstic forms for
the future were being employed - not only uéAMw and the infinitive but €yw and ¢0éhw. The
definitive work on the phenomenon is T. MArkorouLos, The Future in Greek from Ancient
to Medieval (Oxford, 2008), 115-224.

76. Cf. Dunoux, Le verbe, section 328, p. 396.

77. HEsSSELING, Essai, discusses the substantival nature of the articular infinitive. It need
hardly be remarked here that the infinitive was disappearing from the vernacular, and its
uses with the article is mimetic not only of Atticising prose but of New Testament Greek;
TURNER, Syntax, 14-146. See also Goopwin, as below n. 78. Hesseling’s main concern is to tra-
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and be used in any of the four basic cases, nominative, accusative, genitive
or dative, at least in Atticising Greek, in particular that of writers of Attic
prose’. We find the qualifying phrase used in the attributive position of the
articular infinitive to modify its meaning.

To illustrate the articular infinitive as used by Eustathios:

Eustathios, Kambyles, 6.8-9:

Eic tavtov fyayev év tolg »ob’ Nudg 16 te éEEVQETV ALOYOLLOTOETELS

®OUG ...

it led to the same thing in our time, the discovery of time-honoured

odes ...

In this case the use of the aorist tense of the infinitive denotes an action
completed prior to the time of the leading verb. The infinitive may also
follow prepositions:

Eustathios, Tafel, 195.1-2:

AN &V T OXLETEAV 0LV YOPEVTIXMC NOEUa ®AGTovoa TS BHTAC ...

But in leaping, as it were, in a dance and gently washing the shores ...

As an extension of the above example, Eustathios sometimes employs
¢v and the articular infinitive in place of a temporal clause; the construction
is known especially from the Gospel of Luke in the New Testament™. See
for example:

Eustathios, Schonauer, A.185-188:

‘QuoAdynoev v td rupim Thv oYMV EuTEoodev TV AvB DMV, GTE HAL

TEOC avToD NV dvayraing ) 0e60ev Porideia, Mg ExELy pEQeLy yevvaing

&v 1® PacavitegBar- &AL Uotepov TOV a0TOV ®VOLOV ATNEVICOUTO

gutpoobev €v T® éEondoaoBat thv Exéve @ilny ayamny.

At first he admitted his belief in the kingdom of the Lord before men,

when help from God came of necessity to support him in his necessity,

so that he was able to endure nobly while he was being tortured; but

later he utterly denied the same Lord in the presence of men when he

forswore his own dear love for him.

ce the gradual disappearance of the infinitive from Greek. We may contrast our four rhetors
with their contemporary Michael Glykas.

78. DuHoUX, Le verbe, section 195, p. 256-58; GoopwiN, Moods, p. 314-326, §§ 789-814;
BRUGMANN, Grammatik, § 584. There is another periphrasis for the past, the imperfect of eivait
and the aorist participle: GoopwiN, Grammar, p. 208, § 955; p. 325, § 1516.2; p. 330-333, §§
1541-1555; KUHNER - GERTH, Grammatik, part 2, p. 37-46; SCHWYZER, Grammatik, 368-372.

79. TURNER, Syntax, 144-145.
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Interesting also is the use of the different tenses of the infinitive, which
corresponds to the usage in Biblical koine, that is, the present infinitive is
used for contemporaneous time and the aorist for former time.

Conclusions

What can we say of the Greek of Eustathios and his enclave of friends?
Certainly, as evidenced by the admixture of the different moods, they felt
the pressure for variety, sometimes at the expense of verbal precision.
Perhaps we may call Attic Greek proper, the Atticising Greek of the fifth to
fourth centuries B.C., precise and “crystalline” in form. On the other hand,
at the time of the Second Sophistic there were two main traditions, first
the restrained Attic style and then a florid Asiatic style, the latter used
in particular in encomia. Panegyrical Greek of the late twelfth century,
however, as a distant heir of the Asiatic tradition was, if not always to our
taste, more fluid or flexible than its Atticising model, and, one might say,
“organic”. Variatio in our texts kept the Greek vivid, that is “alive”. To be
sure, the literati of twelfth-century Byzantium all maintained that they were
composing in traditional Attic Greek. But of the five authors selected, our
protagonist, Eustathios, is the most interesting. He seems to understand the
graphic possibilities of a judiciously selected perfect. He may suggest potential
for the past with a future indicative in historic sequence. He substitutes
the future indicative for the subjunctive in many other constructions.
Inother instances the future tense may suggest perpetuity, be it indicative
and a substitute for the subjunctive in a final clause, or optative, where the
future tense may reinforce the wish for permanence. We may note that, in
many of these cases, rhe choice of construction is deliberate: Eustathios very
frequently understands what he is doing and is not merely confused or being
hypercorrect.

At the other end of the spectrum is Niketas Choniates, a brutal pro-
ponent of variatio, whether he appreciated the finer points of Atticism or
not. Our other authors fall between the two extremes.

Perhaps Eustathios was a reactionary in some sense, bolstering
Atticising “Asiatic” Greek against the inroads of the vernacular, keeping it
alive and demonstrating the possibilities of his chosen medium. Eustathios,
the best of the five authors, was inventive in his language, and sought to
master the idiom, in the way that poets try to eclevate and vitalise with
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their diction: such an approach was highly appropriate for panegyric. We
must therefore refrain from appraising him as an uncomprehending user of
hypercorrect forms, and appreciate him as the inventive master of the Greek
language that he was.
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Erkaisers ka1 XpoNoOI =TON EYsTAGIO ®ESSAAONIKHS
kAl KEIMENA YwHAOY Y®0Ys TOY OwIMOY 120V AIQNA

H pehétn eEetdler oolouéveg tdLontedTNTeg ONUATIRMY TUTWVY TOV
evroniCovtal oe outhieg Tov Evotabiov Oscoahovinng xal ovyyoovmy
ToV oVYYQu@émy. Amooromeltal vo Oerybel dtL Ta yoouuaTtixd autd
pavépeva dev mEémel vo amodidovial aragalitnta o Tdomn VIeQPoANg
WG TEOS TNV XONON CEYULOTEETWY TUTWY, ARG OTL Ol OVYYQUPES TNG
emoyNg elyav PabLd yvdon g xhaowmng eEMANVIRTAS YAWMOoOS ®oL ETAVM
010 TEATURA THS ONULOVEYNOAY TO TEOOWITIXG TOVS VOGS,
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